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MAlTA 

ABBOZZ ta' Ligi mressaq mill-Onor­
evo.Ji Wistin Abela, M.P., Minlstru ta' 
1-Izvilupp, Energija, P.ort u Telekom­
munikazzjonijiet, u moqri gllall-Ewwel 
darba fis,Seduta tad-29 ta' l'i[ovembru, 
1976. .. . 

ATT biex Jipprovdi gilaHwaqqif ta' 
korp magllqud ii jkntJ. magllruf bllala 
Enemalta, u gliali-ezercizzju u 1-qadi 
minn jew f'isem dak il-lmrp ta' fun· 
zjOJ~ijiet dwar l·akkwis~, trasformaz· 
zjoni, manifattnra, tqassim U. bejgil 
ta' gliejjnn ta' energija n l·produzzjo· 
nJ, generazzjoni, tqassim u bejgli ta' 
energija; biex jipprovdi gliat-trasferi· 
ment lill-imsemmi korp ta' certi stal­
lazzjonijiet, tagllmir jew proprjeta 
ol'im; u biex jipprovdi dwar liwejjeg 
aucillari ma' dawn jew konnessi 
magl'ihom. 

-_-y 

Skrivan tal·Kamra tarl-Deputati 

HOUSE OF REPRESI!NT.ATIVES 

A· BilL. introduced by the Honour­
able Wistin Abela, M.P., Minister of 
Development, Energy, Port a-nd Tele­
communications, and read the First 

· · time· at the Sitting of the 29th Novem­
ber, 1976 . 

.AN ACT to. p(ovi!ie for tb~ es,tablish· 
ment of a bodiY ·corporate· to be 
known as Enemalta; and for the exer­
cise and performance by or on beh'lllf 
of such body. ,offun.ctions relating to 
the acquisition, transformation,· rna· 
nufacture, distribution . and . sale of 
sources of .energy and the produc· 
tion, generation, distrj!nJti.on and 
sale of energy; to provide for the 
transfer to the said . body Of certain­
installations, equipment or other pro· 

.• ,. perty; and, to make provision in res­
pect of mattet's ancillary thereto or 

.. · connected' therewith. 

·.C,lc.rk~, to~ the.- ilouse. gj .Represematire.~ . . .. .' •· ..... , .· ... 

lOJ 
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ATT TA' 1,19.76 DWAR L·ENEMAL'J;'A 
Arrangament ta' Artikoli 

Artikolu 
TAQSIMA I 
Preliminari 

1. Tito1u ftl-qosor u 'bidu fis-selili. 
2. Tifsir. 

TAQSIMA II 
Twaqqif, Funzjonijiet u Kompotizzjoni ta' Enemalta 

3. Twaqqif u funzjonijiet ta' Enemalta. 
4. Personalita guridika u rapprezentanza ta' Enemalta. 
5. Twaqqif u kompozizzjoni tal-13ord tad-Diretturi. 
6. Tul tal-liatra gliall>-13ord tad-Diretturi. 
7. Skwalifika glial membru tal-13ord tad-Diretturi. 
8. Jrtir temporanju mil-laqgliat tal-Bord tad-Diretturi. 
9. Rizenja mil'l-13ord u pub'blikazzjoni ta' .~fitra u tmiem ta' kariga. 

10. Disposizzjonijiet dwar procedimenti tal-Bord. 
ll. Matriet ta' persunal. 
12.. Setgli.at tal-Ministru dwar \l,Korporazzjoni u d-dmirij.iet tal-Bord lejn il-

Ministru. 
13. Ezenzjoni minn certi taxxi. 
14. Dmirijiet ta' Enemalta dwar il-provvi~ta ta' pitrolju u energija elettrika. 
15. Enemalta u 1-Awtorita ta' 1-llma. 

TAQSIMA HI 
Displlsizzjouijiet Finanzjarji 

16. Setglia ta' self jew gbir ta' kapital. 
17. Sel~ b'avvanzi mill"Gvern u twaqqif ta' FoJ:lcl ta: Self dwar Enemalta. 
18. App1ikazzj,oni tad-dliul. 
19. Investiment ta: fondi. 
20. l'Jiezzijiet, drittijiet u t\iasijiet olira minn EnemaJta. 
21. Es.timi ta' Snem1.1Lta. 
22. Kontijiet u v.erifika. 
23. J;)epoiiti ta' flus u lilasijiet. 
24. Rapport annwali. 

TAQSIMA IV 
Trasferiment J.il Enemalta ta' certi Imprl:ii 

25. Trasferiment lil Enemalta ta' certi imprizi. 
26. Ftehim ta'·ligijiet, kuntratti, ecc. ezistenti.. 
27. Disposizzjonijiet tranzitorji. 



1fAQSJMA V 

KumitaH hi' Amniinistrazzjoni u Ufficjali u llnp.jegati i:a; Eneiiiaihi 

28. Hatra u funzjoni}iet ta' uflicjl\li .u .mpjegati ta' Eneiiiaita u ii.atrii tl ftinzjonl' 
jiet ta' kumitati til' alhministrailz)oili. 

29. Progetti ta' superannuation ecc., glial uflic)ali u mpjegafi ta' EnemaHa, 
30. Allokazzjoni ta' uflicjali pubbliCi glial dmirijiet ma' Enemalta, 
31. Stat ta' uflicjali pubbliCi allokati fuq dmirijiet ma' Enemalta. 
32. Offerta ta' mpieg permanenti ma' Enemalta ta' ufficjali pubblici allokati glial 

dmirijiet m•a' Enemalta. 
33. Trasferiment ta' mpjegati tal-Bord ta' l~Elettriku ta' Malta u tal-Bard tal­

Gass glial ma' Enemalta. 
34. Irtir ta' mpjegati trasferiti gl\as-servizz tal-Bard, 

. TAQSIMA VI 

' Kuntratti u Setglia glial Ksib jew Tneliliija ta' Proprjeta 
,,_,I" 

35. Kuntratti ta' provvista jew tll;' xoglilijiet. 
36. Setglia glial ksib u tnellliija ta' prpprjeta. 

TAQSIMA VII 
Disposizzjonijiet Mixxell'anji 

37. Licenzi gliall-generazzjoni ta' energija, provvista ta' pitrolju, ecc. 
38. Glioti ·ta' licenzi minn Enemalta u arrangamenti olira. 
39. Setglia gliall-egll.mil ta' regolamenti. 
40. Lampi pubblici. 
41. Ezenzjoni mid-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att. 
42. Setglla gila! dliul biex tigi zgurata kondizzjoni ta' stallazzjonijiet, ecc. 
43. Reati dwar prekawzjoni waqt xogll.lijiet. 
44. Reati dwar stallazzjonijiet ecc., provduti. 
45. Reati ollra. 
46. Pieni glial reati. 
47. Tliassir u rizerva. 

Skeda. 
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ABBOZZ TA' UGI 

msejjalt 

· ATT biex jipprovdi ghat-twaqqif ta' karp maghqud li jkun maghru{ 
bliala Enernalta, u ghall-ezercizzju u /-qadi minn jew f'isem dak 
il-lcorp ta' funzjonijiet dwar 1-akkwist, trasforrnazzjoni, manifat­
tura, tqassim u bejgh ta' ghejjun ta' energija u l-produzzjoni, 
generazzjoni, tqassim u bejgh ta' energija; biex jipprovdi ghat­
trasferiment lill-imsemmi karp ta' certi stallazzjonijiet, taghmir 
jew proprjeta ohra; u biex jipprovdi dwar hwejjeg ancillari rna' 
dawn jew konnessi maghhom. 

IL-PRESIDENT, bi1-parir u 1-kunsens tal·Kamra tad·Deputati, 
im1aqqgha f'dan ii-Parlament, tl b1-awtorita ta' 1-istess, hareg b'1igi 
dan 1i gej:-

TAQSIMA I 

Preliminari 

Titolu lil·qowr 1. (1) Dan 1-Att J·ista' J'isseJ·J·an 1-Att ta' 1-1976 dwar 1-Ene-
u bidru 
fis-sehh. malta. 

Tifsir. 

Kap. 36 

(2) Dan 1-Att gl\andu jibda jsel\l\ f'dik id-data 1i 1-Ministru 
b'avviz fil-Gazzetta jistabbilixxi,. u jistgtm jigu hekk stabbiliti dati 
differenti dwar disposizzjonijiet differenti u glial gl\anijiet differenti 
ta' dan 1-Att. 

2. (1) F'dan 1-Att, kemm-il darba r,rabta tal-kliem rna tehtiegx 
xort' ol\ra -

"apparat", dwar energija elettrika, tinkludi 1-makni, 1-appa­
rati ta' konsum u !-fittings kollha 1i fihom ikunn wzati kondnttnri 
jew li jifformaw parti minnhom; 

"Awtoritil ta' 1-Ilma" tfisser 1-Awtorhil. ta' 1-IIma kif imfis­
ser bll<OJX!inanza dwar i'l-Provvista ta' 1-Ilma, jew, jekk mhux 
provdut xort'ol\ra, kul.J awtorita ol\ra 1i tissostitwixxi dik 1-Aw­
torita; 



''Bord" t:fisse-r il-Bord tad-Diret1mi rnwaqqaf bl-artikolu 5 
ta' dan 1-Att; 

"Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta" tfisser il-Bord ta' 1-Elettriku 
ta' Malta mwaqgaf bl-Att ta' 1-1963 dwar 1-Elettriku; 
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Au Nru. XXIV 
ta' 1-1963 

"BoDd tal•Ga,ss" tfisser il-Bord tal-Gass i.mwaqqaf bl-Att ta' Alt Nru. XXV! 
1-1952 dwa-r il•Gass; ta' 1-1952 

"Chairman", "Deputat Chairrnan'' u '',memhri" jiissru 
c-Chairman, id-Deputat Chairman u rnernbru, rispettivament, 
tal-Bord; 

"Enemalta" tfisser il-korporazzjoni maghrufa b'dak 1-isem u 
mwaqqfa bl-artikolu 3 ta' dan 1-Att; 

"energija e1ettrika" tfisser energija elettrika meta tkun 
generata, trasrnessa, provduta jew uzata glial kull ghan hlief it­
trasmissjoni ta' xi komunikazzjoni jew sinjal; 

"fond" tinkludi artijiet, bini, djar u kull struttura ohra tkun 
1i tkun; 

"Fond ta!cHeisien tat'Tezorerija" tfisser il-Fond stabbilit bl-
artikolu 32 ta' 1-A tt ta' 1-1962 dwar 1-hmministrazzjoni Finan- Att Nm. I 
zjarja u 1-Verifika; ta' 1-1962 

"gass" tfisser kull idmkarburi f'forma gassuza sew jekk 
£1-istat nat~rali taghhom kemm jekk jinkisbu minn pitrolju jew 
jigu prodotti kimikament; 

"gurnata stabbilita", dwar id-disposizzjonijiet tat-Taqsima 
IV ta' dan 1-Att, tfisser iH;urnata li ftha 1-artikolu 25 ta' dan 1-Att 
jibda jsehh; 

"impriza trasferita" tfisser impriza 1i gl'laliha japplika l-arti­
kolu.25 ta' dan 1-Att skond id-disposizzjonijiet ta' dak 1-artikolu; 

"konduttur" tfisser konduttur elettriku rrangat biex ikun 
imwahhal rna' sistema; 

"konsumatur", dwar energija clet,trika, tfisser persuna li 
lilha jew akkont tagnha tinghata energija elettril<a minn 
Enema1ta; 

"Korporazzjoni" tfisser il-korporazzjoni magnrufa bha1a 
Enemalta mwaqqfa bl-artikolu 3 ta' dan 1-Att; 

"linja ta' provvista" tfisser konduttur jew kondutturi jew 
mezzi oi\ra ta' ghoti, trasmissjoni jew tqassim ta' energija elet­
trika, Himkien ma' kull casing, coating, ghata, tubu, insulatur ta' 
kanna jew parti li tag!Haq, thaddan jew issahhall. Iii dawn jew xi 
parti minnhom, jew kull bini jew apparat imqabbad mieghu, 
sabiex jittrasforma, jaghti, jlttrasmetti jew iqassam 1-energija 
elettrika; 

"main" tfisser linja ta' provvista li minnha 1-energija elet­
trika tista' tghaddi jew tista' tigi provduta, sew jekk clik il-Iinja 
tkun qed tintuza u sew jekk le; 

"materjali ta' 1-elettriku" tink1udi apparati ta' l .. e]ettriku; 

"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli ghall-eneq!;ija, u 
safejn tinghata xi awtoritit, tinkludi kull persuna awtorizzata 
miil-ims•emmi Ministru ghaJ hekk; 

"pitrolju" tfisser kull idrokarburi naturali sew f'forma lik­
wida jew gassuza, maghdud zejt mhux ratfinat u gass naturali, u 
sew jekk fi stat mhux raffinat jew naturali kemm f'forma proces .. 
sata jew raffinata; 



Tw.aqqi( u 
funzjonijiet 
ta' Enemalta. 

' :' . : . ' I 

"preskritt" tf1sser preskritt b'regolamenti, regoli jew ordni­
jiet magl\mula h'dan 1-Att jew mizmuma fis-selll\ bis-sal\tw 
tieghu; 

"sena finanz;arja" tft"er \cull perijodu ta' tncx-il xahar 1i 
jispitb: fil-wielied u tletin ta' Marzu: 

!Zda 1-ewwel sena finanzjarja ta' Enemalta tkun maglimula 
mill-peri;odu li jgtwddi bejn il-bidu fts-selltt ta' dan 1-Att u 
1-wielied u tletin ta' Marzu ta' dik is-sena 1i 1-Ministru jispeCifika 
b'avviz bil-miktub lill-Korporazzjoni; 

"sigurta privata" tfisser it-tnel\nija ta' periklu lil individwi 
jew ld;J proprjeta privata: 

"sigurta p!l'bbl\ka" ttisser iHnennija ta' perik1u lill-pubbliku 
generali, 1iU-proprjeta pubblika, u lit-toroq, tarzni, mollijiet, ban-
1dni., pontijiet, impjanti tal-gass. ·impjanti ta' 1-ilma u l-appara1i 
uaglihom u linji ta' sinj.ali telegrafiti, te1efoniti jew l:inji ohra ta' 
sinjali elettriCi; 

"sistema", dwar energija elettrika, tfisser sistema elettrika 
li fiha 1-korrdutturi u 1-apparati kollba jkunu rnqabbda elettrika- · 
ment jew manjetikament; 

"stallazzjoni" tflsser 1-intier ta' kull impjant jew apparat, 
mahsub g,nall-akkwist, provvista, nazna, uzu jew tgass1m ta' kull 
energija elettrika jew ta' pitrolju, flimkien rna' kull impjant, bini, 
art u kanerr mehtiega dwarhom, u dwar 1--energija elettrika, tin­
kludi prime mover·s, kanen ta' provvista u apparat gl\all-konsum, 
jekk ikun hemm; 

"triq" tinkludi kull triq, sqaq, misran, rnogbdija, triq dejqa, 
bitna, passagg, spazju fll-bcran jew post ienor ta' mogndija 
pnbblika; 

"ufficja1" u "impjegat" dwar Enem.alta tinkludi kull uffic­
jal pubbliku 1i jkun gie rnqabbad biex jaqdi dmirijiet ma1-Korpo­
razzjoni. 

(2) Kull. riferenza f'dan 1-Att gnal regolamenti, regoli jew 
ordnijiet mag)l:mula skond dan 1-Att gl'iandhom jinkludu riferenza 
gnal regolamenti, regoli jew ovdnijiet .mizmuma fis-set1n b'dan 1-Att. 

TAQSIMA II 

Twaqqif, Funzjonijiet u Kompoi;izzjoni ta' Erremalta 

3. (1) Qed tigi b'dan imwaqqfa korporazzjoni li tkun magl'i­
rufa bl'ia1a Enema1ta. 

(2) B1a hsara gna,d-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, Enema1ta 
jkollha 1-awtorita wandani:ja u eskluziva -

(a:) U timporta., takkwista, timmanifattura, ,izzomm, taili.­
ilen, tqassa.m, tbiegh, tesporta jew xort'ol'ira tnel\hi pitrolju jew 
xi gliam1a. tiegliu; 

(b) li tiggenera, tixtri, tittrasmetti, tittrasferixxi, tqassam u 
ta,ghti energija e1'ettrika ghal gl'ia:nijiet domestici, kummercjali, 
industr.ja1i u J-gnanijiet 1-ohra kollha. 

(3) Bla lisara ghad.disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, ikun id­
dmir ta' Enemalta -



(a) li tizviluppa u zzomm sistema efficjenti, bl-iktar mod 
ekonomiku possibbli, it-talbiet xierqa kollha glial pitrolju u ener­
gija eJ·ettrika; 

(b) li tmexxi u tliadclem ]cimprizi koHha u stallazzjonijiet 
ohni u 1-proprjeta koilha, trasf.eriti Iii Enemalta u vestiti fiha his­
salina ta' dan 1-Att jew xort'olira akkwistati mill-KorpomzZijoni 
gha].J-glianijiet ta' xi funzjonijiet tagliha; 

(c) tistabbilixxi, tmexxi u tli<l!ddem dawk 1-istallazzjonijiet, 
maghcluda 1-istallazzjonijiet ghall-bidla ta' ilma bahar, kif Ene­
malta jidhrilha spedjenti li tistabbilixxi, tmexxi jew tliaddem; 

(d) trppvomwovi u theggeg 1-uzu ta' pitrolju u energija elet­
trika u !-harnessing, generazzjoni u 1-uzu ta' ghejjen olira u xor­
tiet ohra ta' energija, bil-hsieb ta' 1-izvilupp ekonomiku ta' Malta; 

(e) tipprovdi bi kwantita lill-Awtorita ta' 1-U.ma ilma mik-
sub minn xi .stallazzjon'i mwaqqfa glia.Jl-bidla ta' Hma baliar; 

(f) taghti pariri Hll-Ministru fuq i'l-hwejjeg koHha li ghand­
hoon x'jaqs:mu ma' xi fnn2ljonrjiet tagliha skond dan J.-Att. 

(4) Ghall-finijiet ta' kull walida mill-~unzjonijiet taghha, 
Enemalta tis.ta', bla lisara gliad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att --

(a) takkwista, tibni, tibni mill-gdid, izzom:m u tlia;ddem 
1-ista;llazzjonijiet lm!Jha xi·erqa; 

(b) takkwista kull proprjeta li 1-Korporazzjoni jlclhrilha 
xierqa jew spedjenti gliall•bini, estensjoni jew tizmim ta' kull 
sta11azzj·oni jew xort'olira sabiex taqdi 1-funzjonijiet tagliha skond 
dan 1-Att; 

(c) taghmel kuli gl1emil jew llwejjeg melitiega sabiex taqdi 
1-funzjonijiet tagliha skond dan 1-Att, maoglidud il"ftuh u t-tkissir 
tal-wiCc ta' kull triq : 

Izda 1-ftuli u t-tkissir tal-wicc ta' kull triq glial xi wieliect 
mi!I .. imsemmija glianijiet m'gliandhomx isiru mingliajr 1-approvaz­
zjoni taJ .. Ministru responsabbli gllax-xogliHjlet pubb.JiCi; 

(d) tagllmel, sew blia'la principal jew agent jew kuntrattur, 
dawk 1-attivitajiet lmllha 1i fil-fehma ta' Enemalta jkunu meli­
tiega, vanta·gguz'i jew konvenjenti li jsiru gila! jew dwar il-qadi 
ta' xi walida mill-funzjonijiet ta·l-Korporazzjoni skond dan 1-Att 
jew sabiex isir 1-alijar uzu mi!I-attiv ta'l-Korporazzjoni; 

(e) tiftall fergliat u tinnomina agenti u korrispondenti 
f'Malta u barra minn Malta; 

(f) tagllmel regolamenti u ordnijiet skond id-disposizzjoni­
jiet ta' dan 1-Att; 

(g) tezercita kull setglia olira ves·tita fiha b'dan 1-Att jew 
xort' olira. 

(5) Fil-qadi ta' knl! wallda mi.U·funzjonijiet tagliha skond 
dan 1-Att, jew ta' xi liaga jew attivita ohra, Enemalta gtiandha tqab­
bel il-politika u 1-attivitajiet tflgliha ma' 1cghanijiet u 1-iskopijiet ta' 
rppJana.r ekonomiku nazzjonali 1i m'inn :bmien gllal zmien ikun fis­
selill. 

(6) Id-disposizzj.qnijiet ta' dan 1-artikol'u m'gllandhom jol­
qtu ebcla dritt, setglla jew awtorita moglitija b'licenza mahruga bis­
sanlia ta' 1-Att ta' 1-19.58 dwar il-Produzzjoni tai-PHrolju jew bis-sal\­
lla ta' dak 1-Att u dak J-Att kif appUkat bl-Att ta' 1-1966 dwar il-Blata 
Kontinenta!i, · 
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Att Nru. IV 
ta' l-1958 
All Nru. XXXV 
Ia' l-19·6•6 
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P.ersonalita 
murklika u 
rappi,eZentanza 
ta' Bnemalta. 

Twaqqif •U 

kompoi;izzjoni 
tal~D(,rd 

tad·Diret:~u.ri. 

Tul tal-halTa 
ghall-Bord 
tad-Di.rettu·ri. 

SkwaHfika 
gl'ial membru 
ta.l ... Bord 
ta!d-Direttu ri. 

4. (1) Enernalta tkun karp magnqud b'persanalita guridika dis­
tinta n tkun tista', bla llsara gllad,dispasizzjonijiet ta' dan 1-Att, tagh­
mel kuntratti, takkwista, izzamm u tnelllii kull xorta ta' praprjeta 
gliall-ghanijiet tal-funzjonijiet tagllha, tliarrek, tigi mliarrka, u taghmel 
kuH t1aga u tidhol f'kucr! negaz.ju 1i jkunu incidentali jew iwasslu gliall­
ezercizzju jew gliall-qadi tai-funzjonijiet tagliha taht dan 1-Att, magh­
dud 1i tislef jew tissellef flus. 

(2) Ir-rappre:lentanza guridika ta' Enernalta tkun vestita 
fic-C hairman: 

Tilda 1-Karporazzjoni tista' tali tar wielied jew aktar mm-mem­
bri 1-ahra tal-Bord jew mill-ufficjali jew mill-impjoegati tal-Karporaz­
zjoni biex jidhru f'isem u gtwl Enemalta f'kull pracedimenti gudiz­
zjarji u f'kuH att, kuntratt, kitba jew dokument ieliar ikun 1i jkun. 

(3) Kull dokument li jidher li jkm1 kitba magllmula jew 
mallruga minn Enemalta u 1i jknn iffirmat mic-Chairman gllai!I-Kor­
porazzjoni gllandu jigi milqugli bhala prova u ghandu, sakemm ma 
jigix ippruvat il-kuntrarju, jitqies li hu kitba maghmulu jew maliru)'!;a 
minn Enemalta. 

5. (1) Gliandu jkun hemm Bard tad-Diretturi 1i jkun respan­
s'abbli ghall-palitika u ghitll-amministrazzjoni genera,Ji ta' 1-aff:arijiet u 
tax-xagnol ta' Enemalta. 

(2) IJcBord ibm magf1mul minn mhux inqas minn tliet 
membri u mhux iktar minn sebglla malltura mili-Ministru, li wiehed 
minnham ikun imsemmi miii-Ministru bha·la Chairman. II-Ministru 
jista' wkoll isemrni membru iel\ar hhala Deputat Chairman u dak il­
membru jkaHu s-s•<>tghat koHha u ghandu jaqdi 1-funzjanijiet kallha 
tac-Chairman matu'l in-nuqqas tiegliu jew sahmm jigi malitur Chair­
man gdid wara r-rizenja, temm ta' hatra jew mewt tac-Chairman. 

(3) II~Ministru gl\andu jaghiel lilli!llembri minn fast per­
suni li fil-feh:na tiegnu jkunu kwalifikati minhabba 1i kellham esper­
jenza ta', u jkunu wrew n.i]a fi, hwejjeg li gnandham x'jaqsmu rna', 
1-akkwist, H-praduzzjani jew H~bejg.J\ ta' energija jew ta' ghejjun ta' 
eneq!;ija, jew fl-arganizzazzjoni ta' haddiema, fl-industrja, fil-lcum­
merc, frl-finanzi jew fl-amministrazzjoni. n~membri ghandham jirCie­
vu, mill-fandi tal-Karporazzjani, dik ir-rimunerazzjani 1i 1-Ministru 
jista' minn otmien ghal zmien jistabbilixxi. 

6. B!a hsara gliacd-disposizzjanijiet ta' 1-artikali 7 u 9 ta' dan 
1-Att, ii-membri tai-Bnrd izommu 1-kariga gnal da·k iz-zmien u fuq 
dawk 11-pattijiet u 1-kandizzjanijiet li l"Ministru jidhirlu xierqa; u 
membru jista', wara li jispicc:a minn membru, jerga' jinhatar miJ.I-
gdid: .. 

Izda 1-Ministru .j'ista' f'kull zmien itemm il-natra ta' xi mern­
bru tal-Bard jekk, fi<l•£ehma tiegliu, dak il~membru ma jkunx tajjeb 
biex ikamp'li fil-kariga jew ma jkunx baqa' bpaci li jaqdi b'mod xie­
raq id-dmirijiet tieghu bhala membru tal-Bard. 

7. Persuna tkun skwalifikata mi!Ii tigi mahtura, jew mim tibqa', 
membm tal-Bard jekk -

(a) tkun membru tal-Kamra tacd-Deputati, jew 
(b) ikallha xi interess finanzjarju jew xi interess iehar f'xi 

mpriza jew attivita 1i x'aktarx tnH jttallihiex taqdi sewwa 1-funzjo .. 
nijiet tagliha bt!ala membru tal-Bord. 



8. Kull membru li jkollu interess dirett jew indirett f'xi kun­
tratt ma:glimul jew li jkun malisub li jsir minn Enemalta, li rna jkunx 
interess li jiskWalifika Iii dak il-membtu milli jtbqa' memoru, gliandu 
jgliarraf ix-xorta ta' 1-interess tiegliu fl-ewwel laqglia tal-Hord wara 
li jk>un sar jaf bil"fattti riievanti; u wa,ra H Ha,glirif ikun gie rregistrat 
fil-minuti tal-Bord, dak H-membru gliandu jirtira mlnn kuila laqglla 
li fiha dak il-kuntratt ikun qed jigi diskuss jew deCiz mill-Bard. 

9. (1) Membru taJ .. Bord jista' jirriienja mill-kar'iga tiegllu 
b'ittra indirizzata liU-Minis.tru. 

(2) Il-llatra ta' kull persuna bhala membru tal-Bard u t­
tmiem tal-kariga ta' kuil memhru bllal dak gllandham jigu avzati fil­
Gazzetta. 

10. (1) Il"laqgliat ta.J-Bord jissejllu mic-Chairman·, jew minn jed, 
du jew fuq it-taiba ta' tnejn mi!l-membri 1-olira. Bla hsara ghall-litigiet 
1-ahra ta' dan 1-Att, ebda decizjani rna tkun valida jekk rna jkallhiex 
1-appagg ta' ghaU-anqas zewg membr.i ta•l-Bard jew li tittielied f'laqglla 
tal-Bard li fiha C.-Chairman, jew fin-nuqqas tieghu d-Deprutat Chair­
man, ma jkunx prezenti. 

(2) Nafs in-numru ta' membri li gila! dak i7A.mien jikkos­
titwixxi 1-Bord jifforrnaw quorum f'kulllaqgha. Id-decizjonijiet jittiell­
du b'maggoranza semplici tal-voti tal"membri pre~enti u li jivvotaw. 
It-Chairman, jew fin-nuqqas tiegtm cl-Deputat Chai1'man, ikollu vot 
or.igina•H u, fil-kaz ta' voti ndaqs, vat deCiziv. 

· (3) B•la lisara gnad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, 'il-Bord 
jista' jirregala 1-procedura tieghu stess. 

(4) Bla hsa:ra ghad-cHsposizzjonijj.et ta' qabel ta' dan 1-arti­
lwlu, ebda ghemil jew procediment tal-Bord rna jkun lnvalidat min­
nabba biss ·il-fatt li jkun hemm vakanza fast il•membri. 

(5) Kull liaga li ssir minn xi per.suna li tagixxi bona fide 
bhala memhru tal-Bord tkun vaoJida daqslikieku kienet membru min­
kejja xi difett li jista' jigi mikxuf wara fil-kariga jew fil-kwalifika 
tagliha. Ebda kwistjoni ma tista' titqajjem dwar xi ghemil jew proce­
diment tal-Bord minhabba ksur, minn direttur, tad--disposizzjonijiet 
ta' 1-artikolu 8 ta' dan 1--Att. 
{' (r.·~ ; ~ I 1 j 

11. Bla lisara gna·d-disposizzjonijiet tal-Kostituzzjoni ta' Ma·lta 
u ta' kull ligi ollra li tapplika glialihom, u bla lisara gliad-disposiz­
zjonijiet 1-olira ta' dan 1-Att, in-nomJna ta' ufficja!i u mpjegati ollra 
ta' Enemalta ssir mill-Bord. Il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet ta' 1-impieg 
ikunu j;pparagunaw rna' dawk ta' l-impjegati fis-servizz tal-Gvern u 
gliandhom jigu stabbiliti mill-Bard wara li jkun qabel maglihom 
il-Ministru : 

Izda ebda haga f'dan 1-artikalu :ma gliaudha tiftiehem li ttel­
lef li jitwaqqfu, mil.J-Korporazzjoni bl-approvazzjoni ta'l-Ministru 
moghtija wara konsultazzjani mal-Ministru responsabbli gliall-finanzi, 
skemi ta' incentivi dwar produttivita jew qadi ta' xoghol. 

12. (1) ll-Ministru jista', dwar liwejjeg li fil-fehma tieghu jku­
nu jolqtu l--interess pubb!iku, minn ±mien g!i[!] zmien jaghti lill-Kor­
porazzjoni direttivi ta' xorta generali jew speCifika, li rna jkunux in­
konsistenti mad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, fuq il-policy li ghand­
ha tigi segwita jew 1-gnemB iellor li gtmndu jsir til-qadi tal-funzjonijiet 
maghtija Iii Enemalta b'dan l-Att jew talitu, u 1-Bord gllandu, malajr 
k:em,m ikun prattikabbli, ia$hti effett li! gawk id-direttivi k9llha, · 
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(2) II-Bord ghandu jaghti Jil[cMinistru facilitajiet biex jik· 
seb taghrif dwar il-proprjeta u 1-attivitajiet ta' Enen1alta u jagMih 
dawk il-prospetti, kontijiet u taghrif 'iehor dwar hekk, u jaglitih ·il­
facilitajiet biex jivverifika. t.taghrif moghti, b'dak il-mod u. f'dawk iz­
zminijiet li jkrun jehtieg b'mod ragonevoli. 

B. Enemalta tkun ezentata minn kull obbligu ghall-!ilas ta' 
taxxa tal-boll u ta' taxxa tad-dwana barra minn taxxa tad-dwana fuq 
pitrolju, li ghandha titna'l'!as taht kull ligi li tkun fis-sehh f'dak iz­
:iJmien. 

14. (1) Bla hsara ghad·disposizzjonijiet ta' dan 1-Att u ta' kuH 
direttivi moghtija bis-sallha tieghu, Enernalta ghandha, safejn tkun 
tista' taghmel hekk -

(a) tipprovdi pitroLju g.bal dawk il-persuni, b'dak il"mod u 
talit dawk il-kondizzjonijiet li, fil-fehma tal-Korporazzjoni, ikunu 
meqjusa li jaqdu talbiet xierqa gila! pitroJju; 

(b) tipprovdi energija elettrika Hl kull persuna li tintrabat 
li taglime1 kuntratt rna' Enemalta, u taghti dik il-garanzija Ji 
1-Korporazzjoni tista' tehtieg, li tieliu jew tkompli tiehu, u Ji 
tliallas ghaH-provvista ta' 1-eneqjija elettrika fuq dawk il-pattij.iet 
u l•lmndizzjonijiet u gnal dale iz-tmien li 1-Korporazzjoni tista' 
tistabbilixxi: 

Itda !cull persuna li minnufih qabel it-tliassir ta' 1-Att ta' J. 
1963 dwar 1-EleHriku b'dan 1-Att kienet registrata bhala konsu­
rnatur ma', jew xort'olim kienet tircievi energija mingliand, i:l­
Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta, ghand'ha tibqa', bla ·hsi!!ra g'had­
disposizzjonijiet ta' dan 1-Att u ta' kull regolarnenti maglimula 
bis"saliha tiegliu, hekk registrata ma', jew tirdevi energija min­
g.band, Enemalta, skond il-kaz, daq6likieku ldenet originarjament 
registrata ma', jew irceviet energija minghand, il-Korporazzjoni. 

(2) Dwar il·provvista ta' ener.gija elettrika minn Enemalta, 
ghandu jkoHhom .effett id-disposizzjonijiet li gejj.in --

(a) Enemalta tista' tnaqqas kif jidhrilha xieraq il-kwan­
tita ta' energija provduta Iii xi konsumatur, jekk, min!iabba xi 
crrlcostanzi mhux previs.ti li rna jkunux fi;!-kontroll tal-Korpo­
razzjoni, ikun jidher li 1-provvista ta' energija elettrika generata 
ma tkunx bizzejjed biex il-kwantita ko!Iha tkun tista' tigi pt·crv­
druta b'mod konvenjenti; 

(b) . meta l~kwantita ta' 1-energija provduta tkun giet im­
nwqqsa kif intqal qabel, rna jkun hemm ebda responsabbilta 
fuq Enernalta dwar kull telf jew hsara li tiggarrab b'dak it-tnaq­
qis; 

(c) Enernalta ma tkun responsabbli glial ebda hsara lil 
persuna jew proprjeta jew glial xi twaqqif fil-provvista ta' 1-ener­
gija li jkunu graw minhabba incident li rna setax jigi evitat, 
tqabir u kedd bl-uzu xieraq jew taglibija zejda minliabba kon­
nessjoni ta' appara:t mhux awtorizzat, jew minliabba 1-Migiet 
ragonevoli tas-sisterna elettrika, jew min!iabba xi difetti f'xi 
stallazzjoni elettrika mhux provcluta mill-Korporazzjoni. 

15. (1) Id-disposizzjonijiet ta' 1-Iskeda li tinsab rna' dan 1-Att 
gliandu jkollhom effett dwar it-tliaddim rnili-Awtoritit ta' 1-Ilma ta' 
servi·zz ghall-qari tal-meter, tizmim ta' kontijiet u gbir ta' kontijiet 
kornuni ghali-Awtorita ta' 1-Hrna u ta' Enernalta, u fl-interess tat­
tnejn u dwar 1-ezerCizzju u !-qadi mil!-Awtorit~ ta' 1-IIrna f'ise.m 



Enemalta ta' dawk il-funzjonijiet li jkunu jew li jistgliu minn zmien 
glial zmien ikunu 1egalment vestiti f'Enemalta dwar 1-eglimil u 1-
liwejjeg- speCifikati fil-paragrafu 1 ta' 1-imsemmija Skeda. 

(2) Il-Ministru jista', jekk, wara konsultazzjoni rna' Ene­
malta, ikun sodisfatt Ii ma jkunx izjed mehtieg jew spJdjenti li jkom­
pli dak is-servizz flimkien kif intqal qabel, b'ordni jirrevoka 1-Iskeda 
1i tinsab rna' dan 1-Att; u kull ftehim li jkun sar bejn 1-Awtoritil ta' 
1-Ilma u Enemalta bis-sat1ha tal-paragrafu 6 ta' dik 1-Iskeda jew. 
mizmum fis-sehh b'dan 1-Att daqslikieku hekk !den sar (hawnhekk 
izjed 'il quddiem f'dan 1-artikolu msejjah "il-ftehim") gliandu meta 
jsir dan jieqaf mis-selih. 

(3) Il-Ministru jista' minn zmien ghal zmien, bi ftehim ma' 
Enemalta, b'ordni jibdel id-disposizzjonijiet ta' I.Iskeda Ii tinsab rna' 
dan 1-Att safejn u b'dak il-mod ti 1-Ministru jista' jistabbilixxi; u 
minn dik id-data li fiha kull ordni bhal dale jibda jsehli id·disposiz­
zjonijiet ta1-ftehim ikollhom effett suggetti glial dawk il-modifiki Ii 
jkunu mehtlega biex tigi evitata kull inkonsistenza bejn id-disposiz­
zjonijiet tal-ftehim u d~disposizzjonijiet ta' 1-imsemmija Skeda kif 
mibdula blrordni. 

(4) II-Ministru jista' wkoll, bi ftehim mai-Ministru respon­
sabbli gliall-provvista ta' 1-ihna u wara konsultazzjoni rna' Ene­
malta, b'orclni jibc!el il-ftehim imsemmi fis-subartikolu (2) ta' clan 
l-artikolu b'mod illi s-servizz flimkien giiall-qari tal-meter, tizmim ta' 
kontijiet u gbir ta' kontijiet, jigi mhaclclem minn Enemalta f'isimha 
u f'is,em 1-Awtoritit ta' I-Ilma; u malli jsir clan icl-disposizzjonijiet ta' 
dan 1•artikolu u ta' 1-imsemmija Skecla jkollhom sehli kif provdut 
f'clak 1-ordni u b'dak it-tibdi! li jkun jixraq ghal dak H-ghan. 

(5) Kull orclni maghmul skoncl dan 1-artikolu jista' jkollu 
clawk id-disposizzjonijiet tral)zitorji, supplimentari u incidentali kif 
il-Ministru, wara konsultazzjoni jew bi ttehim mal-Korporazzjoni, 
jew bi ftehim mal-Ministru responsabbli gliall-provvista ta' 1-ilma, 
skoncl il-kaz, jiclhirlu mehtiega jew specljenti glia!l-glianijiet ta' 
1-orclni. 

TAQSIMA III 

Disposizzjonijiet Finanzjarji 
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16. (1) Enemalta tista', bl-approvazzjoni bil-miktub tal-Minis- Setgha ta' 
tru moglitija wara konsultazzjoni mal-Ministru responsabbli ghall- self jew gblr 
finanzi, tisse!Ief, ti·zgura jew tigbor flus bi1-lirug ta' obbligazzjonijiet, ta' kapital. 
obbligazzjoni ta' stock,. jew sigurta olira, ghal ghan wiehecl jew iktar 
minn dawn Ii gejjin tal-Korporazzjoni: 

(a) il-provvista ta' kapital biex tandem bih; 
(b) il-qadi tal-funzjonijiet ta' Enemalta skond dan I-Att; 
(c) il-provvista ta' kapita1 gliat-tkabbir ta', u zieda ma', 

J,·attiv ftss ta' Enema1ta; 
(d) il-fidwa ta' !cull obbligazzjonijiet jew obbligazzjoni ta' 

stock jew sigurta olira illi Enemalta tkun telitieg jew ikollha 
jedcl tifdi; 

(e) kull infieq iehor li glianclu jitliallas mill-kant kapitali. 
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(2) Enemalta tista', minn :i;mien glial imien, tissellef per· 
mezz ta' overdraft jew xort'olira, gllal perijodi ta' mhux izjed minn 
tnax-il xahar, dawk is-somom li 1-Korporazzjoni tista' telltieg gliall­
qadi tal-funzjonijiet tagllha skond dan 1-Att: 

Izda glial kull ammont li jkun 'il fuq minn mitejn elf lira, 
tkun mehtiega 1-approvazzjoni bil-miktub tal-Ministru. 

17. (ll Kull meta Enemalta jkollha 1-litiega Ii tissellef permezz 
ta' avvanzi ming!iand il-Gvern xi somom li jistgliu jkunu melitiega 
gliall-qadi ta' xi funzjonijiet ta' Enemalta skond dan 1-Att, il-Ministru 
responsabbli gliall.finanzi wara konsultazzjoni ma1-Ministru jista', 
b'warrant iffirmat minnu u minghajr approprjazzjoni olira lilief dan 
1-Att, jawtorizza 1ilJ-Accountant General biex jaglimel dawk 1-avvanzi 
Iili-Korporazzjoili jew mid-dliul ta' xi self kuntrattat jew migbur glial 
hekk jew mill-Fond Konsolidat; u dawk 1-avvanzi gliandhom isiru 
fuq dawk il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet Ii 1-Ministru responsabbli 
gliall-finanzi jista.' jordna. 

(2) II-Ministru responsabbli gliall-finanzi jista', glial kull 
wahda mi!l-litigiet ta' Enemalta ta' xorta kapitali jikkuntratta jew jig­
bar self, jew jidliol f'obbligazzjonijiet, glial dawk i:i:-zminijiet u fuq 
dawk il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet li jidhir1n xierq.a; u kull somom 
dovuti dwar jew konnessi rna' kul1 self blial dak jew obbligazzjoni 
blial dik ikunu ghall-karigu tal-Fond Konsoliqat. 

(3) Avviz ta' kull self, obbligazzjonijiet jew avvanzi magli­
mula skond id-disposizzjonijiet ta' qabel ta' dan 1-artikolu ghaildu 
jingliata lill-Kamra tad-Deputati kemm jista' jkun malajr. · 

(4) Sakemm jingabar xi self hekk kif imsemmi fis-subarti­
kolu (2) ta' dan 1-artikolu 1-Ministru responsabbli gliall-finanzi jista', 
b'warrant iffirmat minnu u mingliajr approprjazzjoni olira l'ilief dan 
1-Att, jawtorizza !ill-Accountant General biex jaglimel avvanzi mill­
Fond ta' t!elsien tat-Tezorerija Iii Enemalta tal'it dawk il-pattijiet li 
jkunu speCifikati mill-imsemmi Ministru meta jaglimel dan. 

(5) Dak li jidtiol minn kull self migbur sabiex isiru avvanzi 
Iii Enemalta u kull flejjes olira li jkunu ser jigu avvanzati lill-Korpo­
razzjoni skond dan l-artiko1u gl\andhom jit!iallsu f'fond li jigi mwaq­
qaf apposta glial hekk u li jkun magl'iruf bliala "il-Fond ta' Self dwar 
Enemalta". 

(6) Somom ricevuti mill-Accountant General mingliand 
Enemalta dwar avvanzi magl'imu1a mill-Korporazzjoni skond is-sub­
artikolu (1) ta' dan 1-artikolu gliandhom jitliallsu fil-Fond ta' Self 
dwar Enemalta. 

(7) Somom riCevuti mill-Accountant General mingliand 
Enemalta dwar avvanzi magl'imu1a mill-Korporazzjoni skond is-sub­
artikolu (4) ta' dan 1-artikolu gliandhom jitliallsu, dwar ammonti rice­
vuti bhala lilas Iura til-Fond ta' t!e1sien tat-Tezorel'ija, u, dwar 
ammonti ricevuti bliala mg!iax, fiJ..Fond Konsolidat. 

18. (1) Id-dliul ta' Enema1ta glial kull sena finanzjarja gliandu 
jigi applikat biex jitliallsu d-drittijiet li gejjin: 

(a) ir-rimunerazzjoni, drittijiet u allowances tal-membri 
tal-Bard; 

(b) is-salarji jew pagi, drittijiet, rimunerazzjoni, pensjoni­
jiet, superannuation allowances, gratifikazzjonijiet u allowances 
olira ta' ufficjali, impjegati, agenti u konsulenti teknici jew kon-



sulenti ohra ta' Enemalta, u hlasijiet biex tin:i.amm xi skema ta' 
pensjoni jew skema ohra mwaqqfa skon<;l id-disposizzjonijiet ta' 
dart 1-Att, u kull hlas lill-Gvern akkont ta' pensjonijiet jew grati­
fikazzjonijiet skond 1-artikolu 31 jew 32 ta' dan 1-Att; 

(c) 1-ispejjez ghat-twaqqif u ghal1-hdim tal-Korporazzjoni u 
n-nefqa jew il-provvediment ghal manutenzjoni ta' kull wanda 
mill-istallazzjonijiet ta' Enemalta, u I;.qadi tal-furtzjonijiet ta' 
Enemalta li jixraq 1i jigu addebitati lill-kont tad-dhul; 

(d) 1-imghax fuq kull obbligazzjoni, obbligazzjoni ta' stock 
jew sigurta ohra matuuga, 1-imghax fuq kull overdraft u fuq kutl 
self migbur jew avvanzi ricevuti minn Enemalta; 

(e) i%omom mehtiega 1i jigu trasferiti ghal fond ta' ammor­
tizza:ment jew xort'ohra mwarrba sabiex jaghmlu provvediment 
ghall-fidwa ta' obbligazzjonijiet jew obbligazzjonijiet ta' stock 
jew sigurta ohra jew ghall-lilas lura ta' flus ohra mislufa; 

(f) dawk is-somom li jidhrilha li jkunu xierqa dwar deprez­
zament fuq il-proprjeta ta' Enemalta meta jitqies 1-ammont im­
warrab mid-dliul skond il-paragrafu (e) ta' dan is-subartikolu; 

(g) il-hlas ta' !cull infieq iehor approvat mill-B.ord u hu 
xieraq 1i jigi addebitat lill-kont tad-dliul. 

(2) Bla lisara ghal dawk id-direttivi li 1-Ministru, wara kon­
s'ultazzjoni mal-Ministru- responsabbli ghall-finanzi, jista' jaghti minn 
zmien ghal zmien, kull dhul li jkuri jeccedi 1-infieq gliandu jigi appli­
kat minn Enemalta biex jinliolqu fondi ta' ri:i.erva biex jiffinanzjaw 
espansjoni futura tal-Korporazzjoni; u bla hsara ghall-generaHta taJS­
setghat moghtija lill-Ministru b'dan is-subartikolu, kull direttiva 
moghtija mill-Ministru kif intqal qabel tista' tordna t-trasferirnent 
lill-Gvern jew 1-applikazzjoni b'dak il-mod li jigi spetifikat fid-diret­
tiva ta' kull parti minn dak 1-eccess, b'mod partikolari ta' dik il-parti 
li tkun gejja mill-bejgli ta' pitrolju. 

19. Il-fondi ta' Enemalta li rna jkunux immedjatament meh­
tiega li jintefqu biex jitha:llsu xi obbligazzjonijiet jew biex jinqdew xi 
funzjonijiet ta' Enemalta jistgliu jigu investiti minn zmien glial zmien 
b'dak il-mod li jigi approvat mill-Ministru. 

20. (1) Il-prezzijiet li Enemalta gliandha tehtieg ghall-prov­
vista ta' eneq?,i ja elettrika u servizzi li ghandhom x'jaqsmu maghha 
gliandhom ikunu skond dawk it-tariffi li, minn zmien ghal zmien, jigu 
preskritti. 

(2) Ebda haga fis-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu jew f'xi 
tariffa bhal dik kif intqal qabel ma zzomm 1il Enemalta milli tehtieg 
prezzijiet ohra bi ftehim specjali. 

(3) Meta tippreskrivi t-tariffi u taglimel xi ftehim dwar il­
prezzijiet H ghandhom jithallsu gha:l energija el-ettrika u gnaa servizzi 
dwar hekk provduti minn Enemalta, il-Korporazzjoni ghandha tiz­
gura li 1-prezzijiet mitluba jkunu bizzejjed biex jaghtu dhul biz:i.ejjed 
f'lmll sena finanzjarja, -

. (~) biex jitliaJlsu 1-ispejjez ta' tmexxija; magfiduda taxxi, 
]ekk rkun hemm, u biex jigi provdut glial manutenzjoni xierqa, 
~1\ai deprezzament, gha! hla:sJjiet ta' mghax fuq self u ghal hlas'i-
)let ohra ta' mghax; ·. 
. <?l . biex jithal!su hlasijiet lura perjodici ta' dejn fit-tul sa 

feJn XI hlas lura bhal dawk jeccedi 1-provvedimenti li jkun hemm 
g.hal deprezzament; u 
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Estimi ta' 
Enemalta. 

(c) biex · jinhoiTqu rizervi b'iex tigi finanzjata pard xlerq~ 
mi!l-ispiza ta' espansjoni futura li jkunu spejjez, hlasijiet lura u 
rizetvi li tkun intrabtet gllalihom jew li tkun ghamlet il-Korpo­
razzjoni f!-ezercizzju tal-funzjonijiet taghha dwar 1-energija elet­
trika; 

u kull tariffa u ftehim bha,] da,wk m'ghandhomx jaghtu preferenza 
mhux xierqa bejn konsumaturi H jkunu f'sitwazzjoni simili u m'ghan­
dhomx j.aglrm!u diskriminazzjoni mhux xierqa bejn persuni f'sitwaz­
zjoni sirnili ·meta jLtqiesu !-post u 1-hin tal-provvista, il-kwantita ta' 
energija elettrika provduta, it-taghbija tal-konsum u 1-fattur tal­
power, 1-gtmn li ghalih H-provvista tkun qed tittiehed u kull Cirkos­
tanza or1ra li tkun tiggustifika trattament preferenzjali jew diskri­
mlnatorju. 

(4) Il-prezzijlet li Enemalta ghandha tehtieg gha'l!-provvista 
ta' pitrolju (inkluz iC-charge li ghandha taghmel Enema<lta, ghall,gha­
nijlet tas~subartikolru (3) ta' dan ]cartiko1u u ghanijiet li ghandhom 
x'jaqBmu rma' hekk, gliaU-uzu ta' pitwlju miTI-Korporazzjoni fil-pro·· 
duzzjoni ta' energija dettrika u 1-provizjon ta' servizzi relatati) ghand­
hom ikunu skond dawk ir-rati 'li 1-Minlstru, bi ftehlm mal-Korpo­
razzjoni u wara li jqis 1-aspe'tti rilevanti socjali u ekonomici, jista' 
jistabbllixxi minn zmien g·hal' Zillien. 

21. (I) Enemalta ghandha tiel'iu 1\sieb li thejji f'kul! sena fi­
nanzjaria, u mhux iktar tard minn sitt gimghat wara li tispicca kull 
sena blial dik tadotta, estimi tad-dhul u nfieq tal-Korporazzjoni 
glias-sena finanzjarja li jkun imiss wara. 

(2) L-estimi gliandhom isiru f'dik il..Jonma u ghandu jkun 
fihdm dak it-ta:ghrif u dawk b]-paraguni mas-snin ta' qabel kif jordna 
l•Ministru. 

(3) Kopja ta' 1-estimi ghandha, maUl j1gu adottati mi'l'l-Kor­
porazzjoni, tintbag·hat mlnnufih mill-Bord lill•Ministru. 

(4) ll.Ministru ghandu, rna' 1-ewwel opportunita u mhux 
iktar tard minn tmien gimghat wara li jkun ircieva kopja ta' 1-estimi 
ta' Enemalta, jew jekk, f'xi Zillien f'dak H-perijodu 1-Kamra rma tkunx 
qed tiltaqa', fi imien tmien gimghat miH-bidu tas•sessjoni li ti,g'i min­
tmfih wara, ·iiehu hsieb li dawk 1-estimi jitqieghdu quddiem il-Kamra 
tad-Deputati flimkien ma' mozzjoni li 1-Karrnra tapprova dawk 1-estimi. 
Ghandlwm jinghataw zewg sedutl biex ll-Kamra tiddiskuti dik fl. 
mozzjoni; u kemm dik il-mozzjoni kif ukon 1-approvazzjoni ta' l~estimi 
tal-K3!mra jistghu jkunu b'emend"i glia<ll-estlmi jew mlnghajr emendi. 

(5) Ma jista' jsir ebda nfieq minn Enema!ta jekk dan rna 
jkunx a,pprovat mill-Kamra tad-Deputati: 

IZda: 
(a) sakemm ighaddu &itt xhur mi11-bidu ta' sena finanzjarja 

jew sakemm ikun hemm 1-approvazzjoni ta' 1-estlmi ghal dik is· 
sena mi'll-Kamra, skond Iiem.a tkun 1-ewwel data, 11-Korporaz­
zjoni tista' taghmel infieq biex taqdi 1-fnnzjonljiet taghha skond 
dan 1-Att ta.' mhux iktar b'koHox minn nofs l"ammont approvat 
gnas-sena finanzjarja ta' qrobe1.; 

(b) infieq approvat dwat kap jew sotto-kap ta' 1-estimi jista', 
bl-approvazzjoni tal-Minlstru, isir dwar kap jew s'otto-kap iehor 
ta' 1-estimi; 

(c) jeklc dwar xi sena flnanzjarja jins~b li 1-ammont appro­
vat :mill-Kamra ma jkunx biz·zejjed jew tinqa:la' 1-lltiega gha'l in­
fieq li :l)1a jkunx provdut ghalih fl-es.timi, Enemalta tlsta' tadotta 



estimi supp!ementari ghaH-approvazzjoni tal-Kamra, u sakemm 
1:inghata dik 1-approvazzjoni, izda bi!ckondizzjoni Ii din tinghata, 
Enernalta tista' f'cirkostanzi specj<l'li u bl-approvazzjoni ta'I-Minis­
trn, taghmel ,J.-infieq relattiv; barra hekk f'kaz blial dan id-dispo-· 
sizzjonijiet ta' dan l,Att Ii jappllkaw gliaH-estimi gliandhom sa­
fejn iknn prattikabbli japplikaw gliall-estimi supplementari: 

lZda wkoll dwar 1-ewwel sena finanzjarja ta' Enennalta dan 
1-artikolu gliandu japplika daqsrlikieku !den jelitieg liii-Korporaz­
zjoni Ii tadotta 1-estimi glial dik is-sena mhux iktar tard mill-15 
ta' Mejju, 1977, u d.aqslikieku, sakemm tingliata 1-approvazzjoni 
ta' l-estimi glial dik is-sena mUl-KaJmra tad-Deputati, u bla lisara 
li 1-infieq totali glial dik is-sena rna jkunx izjed m111-ammont ap­
provat mili-K<~mra, ebda IDmitu rna tqeghdu fuq di-lc is-setgha tal­
Korporazzjoni biex tagllmel infieq. 

(6) L-estimi u 1-estimi supplementari kollha approvati mili­
Ks:mra tad-Deputati gnandhorn, malajr kemm jista' jkun, jigu pub­
blik-ati fil-Gazzetta. 
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22. (l) Enemalta gnandha tiehu hsieb 1i jinzammu kontijiet K<mtiiiet u 
xierqa u records ohra dwar ix-xoghol taghha, u ghanclha tiehu hsieb 1i verifika. 
titliejja stqarrija ta' kontijiet dwar kull sena finanzjarja. 

(2) ll-kontijiet tal-Korporazzjoni ghandhom jigu verifikati 
minn uditur jew udituri li jigu mahtura minnha u approvati mill­
Ministrn: 

IZda 1-Ministru jista' jehtieg li 1-kotba u 1-kontijiet ta' 
Enemalta jigu verifikati jew ezaminati mid-Direttur tal-Verifika Ii 
jkollu glial dan 1-ghan is-setgha li jaghmel verifiki fiziCi u verifiki 
ohra kif jidhirlu xieraq. 

(3) Wara t-tmiem ta' kull sena finanzjarja, fl .. istess !lin li 
kopja ta' estimi ta' Enemrulta jintbaghtu Iili-Ministru skond 1-arti­
kolu 21 ta' clan J .. Att, il-Bord ghandu jiehu lisieb li kopja ta' 1-istqar .. 
rija tal-kontijiet verifikata kif imiss tiutbagllat lill-Ministru flimkien 
ma' kopja ta' kull rapport magtnnul mill-uditur jew mill-udituri fuq 
dik 1-istC[arrija jew fuq il-kontijiet tal-Korporazzjoni. 

(+) Il-Ministru g/landu jiehn hsieb Ii kopja ta' kull stqar­
rija u rapport blial davvk jitqleghdu quddiem i!-Kamra tad-Deputati 
flimkien mal-mozzjoni mqieghda quddiem il-Kamra skond 1-artikolu 
21 ta' dan 1-Att. 

23. (1) Il-flejjes kollha ta' Enemalta li jkunn gejjin minn knll Depozid ta' 
naga li ssir taut dan 1-Att ghandhom jithallsu f'bank jew f'banek flus u 
ma!ttura b'rizoluzzjoni tal-Bore! u approvati mill-Ministru. Dawk il- hlasijiet. 
llejjes gl\andhom, safejn ikun pr.attikabbii, jithallsu f'dak il-bank 
minn jum ghall-ielior, hlief dik is-somma li 1-Bord jawtorizza li tin-
zamm biex jitha!1su spejjez zghar u hlasijiet immedjati. 

(2) ll--hlasijiet kollha mill-fondi ta' Enemalta, lilief spejjez 
zghar li rna jkunux iktar minn ammont stabbilit mill-Bord, ghandhom 
isiru minu dak 1-ufficjal jew minn dawk J,ufficjali tal-Korporazzjoni li 
H~ord jahtar jew isemmi ghal hekk. 

(3) C:ekkijiet fmj jew zbanki minn xi kont ta' bank ta' 
Enemalta ghotndhom jigu ffirmati tninn dak 1-ufficja! tal-Korporaz­
zjoni 1i jkun imsemmi mill,Bord gllal hekk u gttandhom ikunu kontro­
firmati mit-Chairman jew minn dak il-membru 1-ielior tal-Bord jew 
minn dak 1-ullicjal 1-iehor tal-Korporazzjoni 1i jkunu gew awtorizzati 
milJ-Bord ghal hekk, · · · · 
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(4) Enemalta gnandha tipprovdi glial -
(a) il-mod Ji bih u 1-ufficjali Ji minnhom il-n1asijiet g.l'iand­

hom jigu approvati; 
(b) 1-isem ta' kull kont mi:imum mal-bank jew banek li 

fihom il-flejjes tal-Korporazzjoni gnandhom jithallsu, u t-trasfe­
riment ta' fondi minn kont gnal ienor; 

(c) il-metodu 1i gnandu jintuza meta jsiru hlasijiet mill­
fo ndi ta1-Korporazzjoni; 

(d) b'mod generali dwar i1-nwejjeg kollha me.l'itiega ghat­
tizmim u 1-kontroll xieraq ta1-kontijiet u 1-kotba u 1-kontroll t al­
finanzi tal-Korporazzjoni. 

24. (1) Il-Bord ghandu, mhux iktar tard minn sitt gimghat 
wara 1-egliluq ta' kull sena finanzjarja, jagnmel u jibg.l'iat Iill-Ministru 
rapport li jittratta b'mod generali dwar 1-attivitajiet ta' Enemalta 
matul dik is-sena u li jkun fih dak it-tagnrif d war il-.l'iidma_ u ]-policy 
tal-Korporazzjoni kif ii-Ministru jista' jentieg minn zmien gbal 
zmien. 

(2) Il-Ministru ghandu jienu .l'isieb li kopja ta' kull rapport 
bhal dak titqieghed fuq il-Mejda t al-Kamra tad-Deputati malajr 
kemm jista' jkun. 

TAQSIMA IV 

Trasferiment Iii Enemalta ta,' certi Impriii 

25. (1) B'sebh mill-gurnata stabbi1ita 1-imprii.i kolll1a 1i g.l'iali­
hom japplika dan 1-artikolu ghandhom, bis-sa.l'i.l'ia ta' dan 1-Att u min­
gnajr assigurazzjoni obra, jigu trasferiti lil, u vestiti fi, Enemalta 
talit 1-istess titolu Ii bih kienu mizmuma mill-Gvern jew mill-Bard ta' 
1-Elettriku ta' Malta jew mil:l-Bord ta.J.-Gass minnufih qabel dik il­
gurnata. 

(2) Dak it-trasferiment ikun jestendi gna1l-intier t a' dawk 
1-'imprizi u gliandu jinJdudi kull impjant, 'artijiet, xogh,lijiet, stocks u 
proprj·eta olira tmobbli jew immobbli, attiv, setg.l'iat, jeddijiet, privileg­
gi u karigi mi:imuma jew posseduti dwarhom jew li huma tag.l'ihom, 
kif ulcoll kull passiv u obbligazzjoniiiet kollha li jolqtu jew li ghand­
hom x'jaqsmu ma' xi wanda mill-imsemmija mprizi jew .l'iag'onra 
inklui:a fihom kif intqal qabel. 

(3) Dan 1-artikoiu japplika glial kull impriza jew stallaz­
zjoni, u glial kull apparat, strument jew impjant, u ghal kull naga 
accessorja gnalihom jew li ghandha x'taqsam magnhom li, minnufih 
qabel il-gurnata stabbilita kienu vestiti fi, jew kienu proprjeta ta', 
il-Bord ta' 1-Elettriku ta' 'Ma·lta jew il-Bord tClll-Gass jew kienu V·estiti 
fi, jew kienu proprjeta ta', il-Gvern u kienu mnaddmin mill-Gvem 
ghall-provvista ta•l-pitroJju . 

26. Bla li.sara gnad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, kull ligi, 
regola, regolament, ordni, sentenza, digriet, decizjoni, att, obbligaz­
zjoni, avvanz, kuntratt, ftehim, kitba, dokument, mandat u arranga­
ment dwar xognol, li kien jezisti minnufih qabel il-gurnata stabbilita, 
li jolqot jew li ghandu x'jaqsam rna' xi wanda mill-'imprizi trasferiti 
jew ma,l-B'O'rd ta' 1-Elettriku ta' Malta jew mal-Bord tal-Gass, jew li fih 



xi wielied minn dawk il-Bardijiet kien parti, gliandu jkallu salina u 
effett sliili kontra jew favur Enemalta, u gliandu jigi ezegwit glial 
kallax u effettivament bliallikieku minflak il-Gvern, jew il-Bord ta' 
1-Elettriku ta' Malta, jew il-Bord tal-Gass, skond il-kaz, Enemalta 
kienet imsemmija fiham jew kienet parti glialiham. 

27. (1) Meta xi liaga tkun bdiet bis-salilia jew talit 1-awtariti\ 
tal-Gvern, jew tal-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta jew ta<l-Bord tal~ass 
qa:bel iL-gurnata stabbilita u dik il-haga jkalllha x'taqsam ma' xi wanda 
milJ,.lmpriziJ trasferiti b'dan 1-Att jew bis-salilia tiegliu, dik il-liaga tis­
ta' titlmmpla u tigi komplita bis-salilia jew bl-awtarita ta' Enemalta. 

(2) Meta minnufih qabel il-gurnata stabbilita jkun hemm xi 
pracedimenti legali pendenti Ji fihom il-Gvern jew il-Bard ta' 1-Elet­
triku ta' Malta jew il-Bard tal-Gass ikun parti jew ikallu jedd Ji.jkun 
parti, 11 dawk il-procedimenti jkunu jirriferu glial xi wanda mi!l­
imprizi trasferiti jew glial ¥i jedd jew respansabbilta trasferita b'daJ:L 
1-Att jew his-salina tiegliu, Enemalta gnandha, fil-gurnata stabhilita, 
tkun sostitwita f'dawk il-pracedimenti minflak il-Gvern, jew il-Bard 
ta' t-Elettriku ta' Malta• jew il-Bard ta•l•Gass skond il-brz, j•ew gliandha 
ssir parti fihom bl-istess mod kif il~Gvern jew il-Ba.rd ta' 1-Eiettriku ta' 
Ma1ta jew il-Bord tal-Gass skond il-kaz, kien isir u dawk H-pro6edi­
menti m'gliandhamx jintemmu minliabha s-sastituzzjani. 

(3) Il-Ministru jista' b'ardni jaglimel dawk id-dispasizzja~ 
nijiet incidentali, kansegwenzjali u supplementari li jistgliu jkunu 
mentiega jew spedjenti sabiex jigi zgurat u hiex jingliata effett sliili 
lit-trasferiment ta' xi mpri:ia jew xi jedd jew respansabhilta ta' 
Enemalta h'dan l·Att jew his-salina tiegliu u jista' jaglimel dawk 
1-ordnijiet 1i j1dhirlu xierqa biex xi setgliat u ·dmirijiet ezercita:ti mtll­
Gvern, jew mill-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta jew mill-Bard tal-Gass, 
dwar xi wanda mill-impriii trasferiti, jistgliu jig;u ezerCitati f'isem 
Ene!l1lalta. 

TAQSIMA V 

Kumitati ta•' Amministrazzjoni u Ufficjali u Impjegati 
ta' Enemalta 

28. (1) Enemalta gliandha talitar u timpjega, b'dik ir-rimune­
razzjoni u fuq dawk il-pattijiet u 1-kandizzjanijiet li tista' tistabbilixxi 
skand 1-artikolu 11 ta' dan 1-Att, dawk 1-ufficjali u mpjegati 1-olira tal­
Karparazzjani H minn zmien glial zmien ikunu melitiega gnall-qadi 
xieraq u efficjenti tal-funzjanijiet tal-Korporazzjoni: 

.Jzda meta jigi malitur general manager dan gliandu jigi 
maglizul b1-appravazzjani tal-Ministru. 

(2) B'effett minn dik il-gurnata jew minn dawk il-[!;ranet li 
1-M\nistru jista' b'ardni jistabbilixxi, gliandu jkun hemm dwar kull 
wanda minn dawk iHaqsimiet tax-xaglial ta' Enemalta li 1-Ministru 
f'xi O'Ddni blia1 dak j ispecifika (hawnhekk izjed 'il quddiem 'iitnsejlia 
"settur tan-negazju") kumitat ta' amministrazzjani li gliandu, bla 
hsara gliad-dispasizzjanijiet ta' dan 1-Att ikun respansabbli gliat­
tmexxija u 1-amministrazzjani .ta' kuljum tas-settur tan-negazju ris­
pettiv taglihom u biex jigu ezegwiti malajr u b'mad xieraq il-policy u 
d-deCiijanijiet 1-olira tal-Bard dwaru. Kull kumitat ta' amministraz­
zjani jlQollu wkaii dawk il-£unzjonijiet 1-ollra li jistgliu j.igu maglitija 
JeW delegati lilu mill-Bard. ·· · ·· · 
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(3) Ku.Jl kumitat ta' amministrazzjoni gl!andu jkun magl!­
mul mill-general manager jew mill-manager tas-settur tan-negozju li 
glialih ikuu jirreferi, li jkun iC-chairman tal-kumitat, u minn dak in­
numru ta' meunbri ol!ra li jirrapprezentaw b'mod indaqs 1-amministraz.. 
zjoni tal-Korporazzjoni u 1-impjegati tagl!ha. L-amministrazzjoni tkun 
rapprezentata mill-persuni li jkollhom il-karigi msemmija mill-Minis­
tru gl!al!-fini ta' dan is"subartikolu; u 1-l!addiema jigu rapprezentati 
minn lmvjegati tal-Korporazzjoni mal!tura gl!al hekk mill-organizzaz­
zjoni jew mill-organizzazzjonijiet ta1-l!addiema l:i jimipprezentaw 
il-maggoranza ta' 1-impjegati fis-settur tan-negozju li gl!alih jirreferi 
1-kumitat. Il-membri tal-kumitat jispiccaw minn membri meta rna 
jibqax ikollhom il-kariga J.i tikkwalifikahom bl!ala membri jew mat­
tmiem tal-l!atra taghhom mill-organizzazzjoni 1i minnha jkunu gew 
mal!tura. 

(4) Kull kumitat ta' amminJ.strazzjoiii gliandu jzomm minu. 
ti tal-ilaqgliat kollha tiegliu u gliandu jibg.liat lmpji ta' dawk iQ-minuti 
Jill~ Bord u lill-Ministru. 

(5) Il-membri ta1-Bord u 1-ufficjali u 1-impjegati kollha ta' 
Enemalta . gliandhom jitqiesu li huma ufficjali u mpjegati pubblici 
skond it-tifsira ta1-Kodici Kriminali. 

29. (1) Bla lisa1·a g·li:a11-appl'ovazzjoni tal-Ministvn, u safejn ikun 
jaqbel mad-disposizzjonij.iet ta' din it-taqsima dwar ufficjali pubblici 
1i iaccettaw impieg permanenti rna' Enemalta u dwar impjegati olira 
tal-Gvern jew tal-Bord ta' I-E1ettriku ta' Malta jew tal-Bord ta1-Gass 
trasferiti glias-servizz tal-Korporazzjoni, il-Bord jista' jistabbilixJ<i 
progett jew progetti ghall-lilas ta' superannuation allowances, pensjo­
n'i-jiet jew gratifikazzjonijiet lil ufficjali j·ew impjegati tal-Korporaz­
zjoni 1i jirtiraw mis-servizz tal-Korporazzjoni jew li xo-rt'olira rna jib­
qghux ·i±ommu 1-kariga m:a1cKorporazzjoni minl!a'bba l-eta, jew mard 
taJ-gisem jew ta:J.molili, jew abalizzjoni ta' kariga. 

(2) Ebda assikurazzjoni fuq il'liajja ta' xi kontributur 
skond xi progett blial dak, u ebda flejjes jew beneficcji ohra Ii jit­
liallsu skond xi ass'ikurazzjoni blial dik, u ebda pension.i, gratifikaz­
zjoni jew allowance olira moglitija skond xi progett 1il xi persuna Ii 
tkun giet impiegata ma' Enemalta, ma .tista' tigi ceduta jew trasfe­
rita, jew ma tkun tista' tigi sekwestrata jew maqbuda glial jew dwar 
xi dejn jew pretensjoni olira tkun 1i tkun, lilief dejn dovut lill-Korpo­
razzjoni jew lill-Gvern. 

311. (I) L-ufficjal.i pensjonabbli kollha, u 1-uffii:jali kollha mhux 
oensionabbli ta1-fergh tas-servizz generali tas-servizz pubbliku, allo­
kati fuq dmirijiet mal-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta minnufih qabel 
il-bidu fis-sehh ta' dan 1-a-rtikolu ghandhom, minn dak il-bidu fis­
sel!li, ikunu allokati glial dmirijiet rna' Enemalta, u kull direttiva 
moglitija skond 1-Att ta' 1·1963 dwar 1-Elettriku, Ii tal!oka xi ufficja1 
hekk kif intqal qabel glial dmirijiet mal-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta 
gliandha, minkejja t-thassir ta' dak 1-Att, tibqa' fis-selili daqslikieku 
dak l"'llfficjal kieh aMokat gliaiT. dmirijiet rna' Enemalta b'direttiva 
tal-Prim Ministru moglitija skond dan l~Att: 

Izda kull perijodu ta' dmirijiet fis-servizz tal-Bord ta' 1-
Elettriku ta' Malta gliandu, gliall-finijiet ta' kemm iddum kull diret­
tiva bliaJ dik, jitqies li hu perijod1,1 ta' dmirijiet fis·servizz ta' Ene-
malta, · 



. cl) h-Prim Minlsi:ru )ista:, fuq it-taiba ta; EneinaJta; minn 
zmien glial zmien jordna li xi persuna li jkollha kariga pensjonabhli 
fis-servizz pubbliku jew xi kariga ohra fil-fergba tas-servizz generali 
tas-servizz pubbliku tihqa' aHokata gha.[ dmh·ijiet ma' Enemalta f'dik 
il-kariga u b'effett minn dik id-data li tista' tigi specifikata fid-diret­
tiva tal-Prim Ministru. 

(3) Il-perijodu li matulu direttiva kif intqal qabel ~handha 
tapplika glial xi uffiCjal specifikat fiha, kemm-il darba l·uffu::jal rna 
jmutx, jew ma jirtirax mis-servizz pubbliku, jew xort'ohra ma jkom­
plix fil-kariga f'data qabel, jew kemm-il darba perijodu differenti 
ma jigix specifikat f'dik id-direttiva, ghandu jintemm malli tigri xi 
wahda mill-grajjiet li gejjin, jigifieri-

(a) J"accettazzjoni minn dak 1-ufficjal ta' offerta · ta' tras­
feriment ghas .. servizz ta', u mpieg permanenti ma', Enemalta 
skond 'id-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 32 ta' dan 1-Att; jew 

(b) ir-revoka ta' dilc ld-direttiva mill-Prim Ministru, dwar 
dak 1-uffiCjal. . 

(4) Meta dir·ettiva kif •intqal qabel tigi revokata mill-Prim 
Ministru dwar xi ufficjal, il-Prim Ministru jista', h'direttiva onra, jal­
lolza lH dak 1-ufficjal ghal dmirijiet ma' Enemalta f'dik 11-kariga u 
h'.effett minn dik id-data li tista' tigi specifikata fid-direttiva .tal-J>rim 
Ministru, u d-disposizzjonijiet tas-suhartikolu (4) ta' dan 1-artikolu 
gliandhom maH'i jsir dan japplikaw dwar il'-perijodu ta' tul ta' kuU 
direttiva olira bhal dik dwar dak 1-ufficjal. 

31. (l) Meta xi ufficjal jigi allokat fuq dmidjiet .rna' Enemalta 
skond xi wahda mid-disposizzjonijiet ta' u-artikolu 30 ta' dan 1-Att, 
dak 1-ufficjal ghandu, matul dak iz-zmien li fih dik id-direttiva tkun 
issehli dwaru, ikun ta:ht 1-awtorita amministrattiva u 1-kontroll tal­
korporazzjoni, izda dan gliandu gliall-finijiet u effetti kollha jibqa' 
u jitqies u jigi trattat bliala ufficja1 puhhliku. 

(2) Bla hsara gliall-generalita ta' dak li ntqal, ufficjal allo­
kat fuq clmirijiet kif intqal qahel -

(a) · m'ghanclux matul iz-zmien li dwaru jkun hekk allokat-
(i) ikun imcaliliad milli japplika ghal trasferiment 

f'dipartiment tal-Gvern skond il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet 
tas-servizz marhuta mal.ffiatra mal-Gvern li hu jkollu fid­
data li fiha jigi hekk allokat fuq dmirijiet; jew 

(ii) ikun hekk impjegat illi r-rimunerazzjoni tieghu u 
1-kondizzjonijiet tas-s.ervizz ikunu inqas favorevoli minn 
dawk marbuta mal.Jiatra mal-Gvern li lm jkollu fl-imsem­
mija data, kieku dak 1-ufficjal ma kienx imqabhad fuq dmi­
rijiet ma' Enemalta; u 
(h) ikollu 1-jedd li s-servizz tieghu ma' Enemalta jkun 
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meqjus hhala servizz mal-Gvern glia!J-finijiet ta' xi pensjoni, 
gratifikazzjoni, jew henefi¢cju talit 1-0rdinanza dwar il-Pensjo- · Kap. 143 
nijiet u 1-Att dwar il-Pensjonijiet Iii Nisa Romol u Tfal Iltiema Kap, 9~ 
u glial kull jedd jew privilegg iehor li kien ikollu dritt glial)h, 
u jkun suggett glial kull responsabbilta li lcien ikun respon-
sabbli ghaliha, kieku ma kienx il-fatt li hu gie allokat glial dmi-
rljiet ma' Enemalta. 

(3) Meta sslr applikazzjoni kif provdut fis-suhartikolu (i) 
tal-paragrafu (a) tas-subartikolu (2) ta' dan 1-artikolu din gliandha 
tigi kunsidrata claqslikieku 1-applikant ma giex allokat ghal servizz 
ma' Enemalta. 
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(4) Enernalta ghandha thalias lill-Gvern dawk il-kontribuz.­
zjonijiet 1i rninn zrnien g.ha1 Zlnien jigu stabbiliti mill-Ministru res­
ponsabbli ghall-finanzi dwar in-nefqa rninhabba 1-pensjonijiet u 1-
gratifikazzjonijiet dovuti lil uffiCja1 allokat ghal drnirijiet mal-Kor­
porazzjoni kif intqal <jabe1 matul iz-zrnien li fih ikun hekk allokat. 

32. (1) En em alta tista', b!-approvazzjoni tal-Prim Ministru, 
toffri Iii !cull ufficjal allokat ghal drnirijiet rnal-Korporazzjoni skond 
xi wanda rnid-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 30 ta' dan 1-Att impieg 
.permanenti rna' Enernalta b'rimunerazzjoni u fuq dawk il-pattijiet 
u 1-kondizzionijiet mhux anqas favorevoli minn dawk li jkollu dale 
1-ufficjal fid-data ta' dik 1-offerta. 

(2) Il-nattiiiet u 1--kondizzionijiet komprizi f'xi offerta 
m~agl\rnula kif intqal qabel m'gl\andhornx · jitqiesu li jkunu anqas 
favorevoli minl\abba hiss Ii rna jkunux fid-dettalji kollha bhal jew 
ogh1a rninn dawk li jkollu dak 1-ufficja1 fid-data ta' dik I,offerta, jekk 
dawk il-oattijiet u 1-kondizzionijiet, mel\uda flimkien, fil-fehma tal­
Prim Ministru joffru b'mod sostanzjali beneficcjl li jkunu ndaqs 
jew akbar. 

(3) Kull ufficjal li jaccetta mpieg permanenti rna' Enemalta 
offert lilu skond id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' dan 1-arti­
kolu gl\and11, gl\all-finijiet kollha hlief dawk ta' 1-0rdinanza dwar il­
Pensjonijiet u ta' 1-Att dwar il-Pensjonijiet lil Nisa Romol u Tfal 
Iltiema, u bla !\sara gliad-disposizzjonijiet tas-subartikolu (6) ta' 1-
artikolu 28 ta' dan 1-Att, jitqies !i temm milli jkun fis-servizz tal­
Gvern 11 li dana! fis-servizz ta' Enemalta fid-data ta' 1-accettazzjoni 
tiegnu, 11 ghall-fininet ta' 1-imsemmija Ordinanza u ta'. 1-imsemmi 
Att, safejn japplikaw g.haiih, servizz rna' Enernalta ghandu jitqies 
li hu servizz mal-Gvern fit-tifsiriet li hemm fihom rispettivament. 

(4) Kull ufficjal bhal dak kif intqa! qabe1 li, minnufih 
oabel .rna. iaccetta mn;eg permanenti rna' Enemalta, kien kontributur 
skond 1-Att dwar il-Pensjonijiet lil Nisa Romol u Tfal Iltiema ghandu 
iibqa' jkompli iikkontribwixxi u jibbenefika minnhom ghall-finijiet 
kollha bhallikieku s-servizz tiegliu mal-Korporazzjoni kien servizz 
.mal-Gvern. 

(5) · Enema Ita ghandha thallas lill-Gvern dawk il-kontribuz­
zjonijiet li minn zmien gl\al zmien jigu stabbiliti mill-Ministru res­
ponsabbli ghall-finanzi dwar in-nefqa ghall-pensjonijiet u gratifikaz­
zionijiet dovuti lil ufficjal li jkun accetta mpieg permanenti mal· 
Koq:iorazzjoni kif intqal qabel matul il-perijodu li jibda fid-data ta' 
1-accettazzjoni ta' dak 1-ufficja!. 

TrMferiment ta' 33. (1) . Kull persuna fl-impieg tal-Bord ta' 1-Elettriku ta' 
mpjegui Malta jew tal-Bord tal-Gass minnufih qabe1 il-bidu fis-sehl\ ta' dan 
tai·B<>r? ta' , 1-artikolu ghandha, b'effett minn dak il-bidu fis-sehl\, titqies li giet 
~~~k;~t:Ord ~rasferita gli~s:servizz ta',u g~an~~assir i!llpjegat t_a', Enemal~a ?I­
ta!-Oa"s ghal ma' 1stess rata ta paga, 11, kemm psta Jkun qnb, taht 1-tstess kondiZZJO· 
Enema!ia. · nijiet, bha! dawk li tahthom kul! impjegat bhal dak kien impjegat 

rna' xi wiehed rnill-imsemmija Bordijiet minnufih qabel dik id-data: 

Izda, dwai' kull · impjegat bllial dak li ghalih kien · japplika 
1-artikolu 29 ta' 1-Att ta' 1-1963 dwar 1-Elettriku, id-disposizzjonijiet 
ta' l-artiko1u. 32 ta' dan 1-Att ghandhom japplikaw daqslikieku dawk 
1-impjegati kienu accettaw impieg permanenti rna' Enemalta u s­
servizz mal-Bard ta' 1-Elettriku ta' Malta g:tiandu, g:tiall-finijiet ta' 
1-imsemmi artikolu 32, jitqies li hu servizz rna' Enemalta. 



(2) Ebda haga f'dan 1-artikolu rna ghandha titqies li tolqot 
il-jedd ta' Enernalta li tternrn 1-irnpieg ta' xi rnpjegat bhal dak li jkun 
trasferit ghas-servizz ta' Enernalta, jew li tibdel ir-rata tal-paga jew 
il-kondizzjonljiet tas-servizz tieghu. 

(3) Meta rnpjegat li jkun gie trasferit ghas-servizz ta' 
Enernalta skond dan 1-artikolu jkun ukoll irnpjegat li jkun gie tras­
ferit ghaii-Bord ta' 1-Eiettriku ta' Malta skond 1-artikolu 30 ta' 1-Att 
ta' 1-1963 dwar 1-Elettriku, u dik il-persuna wara tigi jllantura glial 
kariga pensjonabbli fis-servizz pubbliku, is-servizz tiegliu rna' Ene­
rnalta (flirnkien rnas-servizz tiegliu rnal-Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta) 
gliandu jitqies li !den servizz mal-Gvern .. 
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34. (1) Meta mpjegat trasferit ghas-servizz ta' Enemalta skond Ir.tir t•' mpjeg•ti 
1-artikolu 33 ta' dan 1-Att ikun ukoll irnpjegat li jkun gie trasferit gliall- tJrasd'etiti gb>s­
Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta skond 1-artikolu 30 ta' 1-Att ta' 1-1963 servizz ·taJ-Bord. 
dwar 1-Elettriku, u dik il-persuna trnut, tirtira minn jew xort'olira 
rna tibqax fis-servizz ta' Enemalta f' Cirkostanzi li, kieku s-servizz 
tieghu rna' Enernalta u rna' 1-imsernmi Bord !den servizz mal-Gvern, 
setgliet tingliata gratifikazzjoni dwar dak is"servizz, Enernalta tista', 
bi ftehirn rnai-Ministru responsabbli gliall-finanzi, taghti dwar is-
servizz kollu taghha gratifikazzjoni li rna tkunx izjed rninn dik 
li kienet tinghata kieku s-servizz tagliha rna' Enernalta u rna' 1-
irnsernrni Bord kien servizz rnai-Gvern. 

(2) Il-Gvern ghandu jhallas Iii Enemalta, dwar kull grati­
fikazzjoni rnoghtija skond is-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu, kon­
tribuzzjoni Ii jlmUha l-is tess proporzjon rnal-gratifikazzjoni Ji ·J-peri­
jodu ta' servizz ta' 1-impjegat rnal-Gvern ikollu rnal-perijodu kollu 
tas-servizz tieghu rnal-Gvern u rna' Enernalta. 

(3) Ebda haga f'dan 1-artikolu rna gliandha titqies 1i ttellef 
Iii Enernalta rnilli tagliti, skond xi progett stabbilit skond 1-artikolu 
29 ta' dan 1-Att, xi somma jew somorn Iii xi rnpjegat blial dak bhala 
pensjoni, gratifikazzjoni jew allowance ohra b'zieda rna' kull gratifi­
kazzjoni rnoghtija skond id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' 
dan 1-artikolu, izda 1-Gvern rna jkun rnelitieg Ii jaglirnel ebda kon­
tribuzzjoni glial xi sornrna addizzjonali hekk rnoghtija. 

(4) Id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta' 1-artikolu 29 
ta' dan 1-Att ghandhorn japplikaw ghal kull pensjoni, gratifikazzjoni 
jew allowance olira rnoglltija skond dan 1-artikolu. 

TAQSIMA VI 

Kuntratti u Setgha, gltal Ksib jew Tneltliija ta' Proprjeta 

35. (1) Mlief bl-approvazzjoni tal-Ministru rnoglitija ghal ragu- Klrun!ltaUi ta' 
nijiet specjali, Enemalta rna ghandha taglirnel ebda kuntratt gliall- p.novvis<a jew ta' 
provvista ta' oggetti jew materjali, barra minn pitrolju, jew gliall- xoghlijie.\. 
ezekuzzjonj ta' xoglilijiet li huwa strnat rnili-Bord 1i jinvolvu nefqa 
ta' iktar rninn tlett elef lira kernrn-il darba avviz tal-hsieb ta' Ene-
malta 1i taglirnel il-kuntratt rna jkunx gie pubblikat u jkunu nliargu 
offerti kornpetittivi. 

(2) Enernalta gliandha tikseb pitrolju b'dak il-mod u taht 
dawk il-pattijiet u l·kondizzjonijiet 1i tista', bil-qbil tal-Ministru, 
tiddeCiedi jew tiftiehem. 
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36. (1) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta' 1-ahnar artikoiu 
qabel dan, Enemalta tista', ghall-fini tal-qadi xieraq u etlicjenti tal­
funzjcnijiet tagliha skond dan 1-Att --

(a) tixtri jew xort'ohra tikseb u zzomm xi proprjeta mobbli 
u tnelilii kull proprjeta blial dik; u 

(b) tixtri jew xort'olira tikseb u zzomm kull art jew pro­
prjeta onra inunobbli jew interess fihom u tienu kull proprjeta 
btml dik b'kiri jew b'kull titlu ienor ikun li jkun. 

(2) Enemalta tista', bl-awtorita bil-miktub tal-Prim Minis­
tru, tittrasferixxi jew tipoteka kull art jew proprjeta onra immobbli 
jew interess fihom vestiti f'Enemalta b'dan 1-Att jew xort'onra mik­
suba mill-Korporazzjoni u tista' wkoll, bil-kunsens tal-Ministru, tagttti 
b'kiri dawk 1-artijiet jew proprjetit gnal kull zmien. 

(3) Enemalta tista', minghajr 1-imsernmi kunsens, tagliti 
b'kiri kuH art je•w proprjeta immobbli ohra taol-Korporazzjoni glial 
zmien ta' mhux izjed minn ,1J!nien snin, i:ilda dan jista' jsir biss jekk 
il-va.Jur l!hili ta•l-kera jigi ri-zervat glial sena wara 1-olira u rna jitnallas 
·ebda riga) dwaru. 

TAQSIMA VII 

Disposizzjonijiet Mixxellanji 

37. (1) Bla lisara gliad-disposizzj-onijiet ta' dan !-Att, ebda per­
suna ma gliandha f'Malta, li1ief glial. jew f'isem Enemalta, jew bi f.te­
hirn jew skond arrangamenti mal-Korporazzjoni, jew bis-salilia ta' 
li6enza tai-Korporazzjoni jew skond regolamenti rnaglimula talit dan 
1-Ati-

(a) tiggenera energija elettrika, jew taglimel xi xogliol jew 
twahliwl xi apparat jew oggett ielio-r mansnb gnall-generazzjoni 
ta' energija eQettrika; 

(b) .tlmporta, tikseb, timrrnanifattura, izzomm, ta,liZen, tqas­
sam, tbiegli, tbiegli fit-toroq, tesporta jew xort'olira tnelilii pitrol­
ju jew xi forma tiegllu, tibni, ittella', jew izzomm jew tuza xi tank, 
pampa jew appa•rat mekkaniku ielior sabiex jigi malizun, mib-
jugli .jew provdut pitrol~u; _ 

(c) b'xi mod ielior tidliol fuq id-drittijiet eskluzivi ves.titi 
fil-Korporazzjoni bl-artikolu 3 ta' dan 1-Att. 

(2) Kcull persuna li tikser xi wahda mid-disposizzjonijiet 
tas-subartikdlu (1) ta' dan 1-artikolu tkun natja ta' reat kontra dan 
1-Att. 

38. (1) Enemalta tista', fid-diskrezzjoni tagli.ha u tali.t dawk il­
pattijiet u 1-kondizzjonijiet li jidhrilha xi·erqa, ta.ghti licenza li1 kull 
persuna-

(a) . glia11-generazzjoni ta' energija elettrika gnall-uzu biss 
ta' dik il-persuna jew gliaH-uZ!u ta' dik il-persuna u ta' dawk H­
persuni l~olira, sew jekk speCifikati bl-isem jew b'riferenza glial 
xi area jew lokalita, kif jista' jigi permess mill-Korporazzjoni; 

(b) gliall--importazzjoni, ksib, manifattura, liazna, tqas•sim, 
bej;g~. esportazzj~ni jew tn~liliija ohr_a ta' pitrolju, jew glia-l xi 
attlVlta wanda mmn dawk JeW gttal 1ktar, ma,gliduda iZda bla 
lisara gliall-generalita ta' dak li ntqal qabel, il-kostru;zjoni jew 



il-bini ta' tankijiet jew strutturi ohra, jew pompi jew apparat 
mekkaniku iehor, ghall-hazna, bejgh jew provvista ta' pitrolju; 

u tista' wkoll taglimel kull arrangament u taglimellcull ftehim rna' xi 
persuna glial kull wiehed mill-imsemmija ghanijiet, jew xort'olira 
dwar xi wanda mill-funzjonijiet tagliha skond dan 1-Att, kif jidhrilha 
xieraq jew spedjenti. 

(2) Licenzi mahruga skond is-subartikolu (1) ta' dan 1-arti· 
kolu u ku!I arrangwment jew £tehim maglimul bis"salina tieghu, ghand­
hom, sakemm jigged.du, ikunu vaHdi ghaz-:!;mien li jkunu ngliataw, 
gew magtimula jew imgedda: 

I:ilda jekk rna jigix specifikat ebda zmien ta' vaJidita kuJil Ji. 
eenza, arr.angament jew ftehim btial dawk jibqghu vadidi sal-31 ta' 
Dicembru tas-sena 1i fiha jkunu nghataw, gew maghmula jew inn­
gedda. 

(3) Gnandhom jithallsu mal-hrug u mat-tigdid ta' kuil li­
cenza skond dan ].artikolu dawk id-drittijiet li. jistghu jigu preskritti. 

(4) Licenza rnahruga skond dan 1-artrkolu, u ku].] arranga­
ment jew ftehim 1i ghaHh japplika !-proviso tas-subartikolu (2) ta' 
dan 1-aDtlkolu, ·jistghu f'kuU :ilmien jigu &o&pizi jew revokati m'inn 
Enemalta bil-qbil tal"Ministru, jekk ikun hemm cirkostanzi fejn, fil­
fehma tal-Korporazzjoni, xi liCenza, arrangament jew ftehim bhal 
dawk ghandu jigi sosprz jew revokat. 

(5) Meta xi persuna tagixxi bi ksur ta' xi patt jew kondiz­
zjoni ta' licenza mogntija minn, jew ta' arrangament jew ftehim 1i 
jsir ma', Enemalta, gnandha titqie.s li kienet qed tagixxi minghajr 
dik il-licenza, jew daok !-arrangaoment jew ftehrm. 

(6)' Il-hrug ta' licenza minn, jew 1-eghmil ta' xi arrangament 
jew ftehim rna', Enemalta, rna jezentax 1i1 ebda persuna miH-htigiet 
ta' ku!J !igi olira. 

39. Enemalta tista', bl-approvazzjoni tal-Ministru, taghmel rego­
lamenti, li rna jkunux inkonsistenti mad-disposizzjonijiet ta' dan 
1-Att, biex tippreskrivi u xort'olira tipprovdi dwar -

(a) id-dmirijiet ta' kull ufficjali ta.J-Korporazzjoni dwar Jcis­
pezzjon ta' kull .staUazzjoni, taghmir, impj,ant, appaorat, xogh,Jijiet 
u proprjeta ohra tal-Korporazzjoni, f'Hema intervarH u hinijiet u 
b'Hema mod !cull sta1Iazzjonijiet, appamt u proprjeta ohra bha! 
d.awk ta' Enemalta gnandhom jigu spezzjonati, u 1-avviz (jekk 
gliandu jkun hemm) 1i gliandu jinghata dwar 1-ispezzjonijiet; 
. (b) i!-kondizzjonijiet li tahthom kull staillazzjoni, apparat 
JCW pmprjeta ohra ta:l-Korporazzjoni gliandhom jigu instaHati, 
mahduma, imhaddma, issirilhom manutenzjoni, jlgu protetti, 
kontrollati jew b'xi mod iehor imharsa u 1-projbizzjoni ta' 1-uzu 
ta' kul! stallazzjoni, apparat jew taghmir perikoluzi; 

(c) 1-istandard li jigi wzat ghall-kej1 ta' qisien ta' stallaz­
zjonijiet u apparat; 

(d) kull tariffa ta' prezzijiet, drittijiet u hlasijiet ohra 1i jis­
tgnu .jew li burna mehtiega 1i jigu preskritti bid-disposizzjonijiet 
jew skond id·disposizzjoni.jiet ta' dan 1-Att jew xi regolamenti 
maghrnula bis-sa•liha tagnhorn u 1-llin, il-post u ,]"mod ghall-lllas ta' 
d~_wk ii-prezzijiet, drittijiet jew nlasijiet u !-mod tal-gbir u t-tneli-
llJ.ja taghhom; · 

(e) kuU haga dwar xi hidma, funzjoni jew llag'Ochra 1i dw~tr­
b91ll Enerna1ta hi 1-awtorita eslduziva jew li dwa:rhom licenza 
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m'inn, jew ftehim jew arrangament rna', Enemalta hu mehtieg 
b'dan 1-Att, maghduda 1-pattiljiet u 1.Jcondizzjonijiet li ta•hthom 
xi hidma .jew funzjoni bha1 dawk jistghu jsiru jew xi e:ienzjoni 
ssir jew tinghata, u krrll naga onra li tkun mehtiega jew spe&jenti 
1i tigi provduta dwa;r kill~ wahda miH.imsemmija nwejjeg; 

(f) il~kwalifiki .!i persuni glimdu jkoiihom qabe1 ma jigu 
mqabbda biex jiblllll, isewwu, jibdlu jew jikkontrollaw xi apparat 
jew s.taUazzjoni u x-xorta ta' provi li ghandhom isivu sabiex jigi 
Zgurat jekk dawk il-persuni jkollhomx dawk il-kwallfiki; 

(g) il-mizuri li ghandhom jittiehdu u t-taglirnir li gnandu 
jigi provdut u w±at dwar 1-ista/]i]azzjonijiet sabiex tigi zgurata s­
si:gurta pubblika u s-sigurta privata; 

(.11) 11-mezzi 1i gliandhom jintuzaw, sew hi projbizzjoni sew 
xort'ohra., biex jigu evitati u mnaqqsa kull perikau, li:sara jew 
tfixkil li x'aktarx jinqaigliu jew li jinqaigliu mit-tnaddim ta' xi 
stallazzjonijiet jew apparat; 

(i} i!-ruetodi l'i ghandhom jirrtuzaw gnaH-provvista ta' ser­
vizzi moglitija mill-I~orporazzjoni, il-garanzija l.i gnandha tinghata 
minn persuni li jkunu jixtiequ jiksbu dawk ls·servizzi, il"kondiz. 
2>jonljiet biex rna jitkomp1ewx dawk is-servizzi f'kazijiet fe.ju H­
litigiet ta' dan 1-Att jew ta' x'i rego!ament maog.limul his-sauna 
tiegnu rna jkunux gew ~mharsa, jew meta persuna tkuu qieglida 
!uta fil-hlasijiet ta' xi prezzijiet, nlasijiet jew drittijiet xierqa jew 
meta tuza apparat, s;trumenti ·jew taglimir difettuzi, kif ukoll 
f'hzijiet oltra fejn ikun melitieg jew alijar 1:i ma. jitkompiewx 
dawk is•servizzi; · · 

(j) il-paWjiet u 1-kondizzjonijiet li talithom diparfinnenti tal­
Gv·ern jew korp:i jew awta.ritajiet pubbHCi ji•stta' jkoUhom, fiim­
kien rna' Enemalta, faci!itajiet !i dwarh{)m ii-Korporazzjoni jkoll­
ha 1-jeddi•jiet eskluzivi kif provdut skond 1-artilwl'U 3 ta' dan 
1-Att; 

Oc) dawk il-liwejjeg dwar i.).Jirug ta' obbligazzj·6nijioe.t jew 
debenture stock &kond dan 1-Att kif ii-Bord jldhirlu mentieg jew 
spedjenti !i jippreskorivi, u, b'mod partikolari, biex ji-gi rego1a>t il­
metodu talcJirug, trasfer]ment, fidwa jew xogliol ielior dwar dawk 
l·obbligazzjonijiet jew debenture stock; 

(il) kullliaga onra li skond dwn 1-At.t tista' jew hi melitiega 
Ji tigi preskritta; u 

(m) kull haga onra li fil-fehma ta' Enemalta tkun mentiega 
jew spedjenti sabiex jingnata effett ahjar lid-disposizzjonijiet ta' 
dan 1-Att jew biex tigi zgurata s-sigurta puhblika, jew biex tigi 
z.gurata provvista xierqa u bizzejjed ta' energija elettrika u ta' 
pitrolju jew it-tmexxija xierqa ta' dak is-servizz. 

40. (1) Enemalta, meta tireievi avviz xieraq mingliand ii­
Gvern, li jentigitha li twanlia[ lwmpi puhbliCi jew li tipprovdi ener­
gija elettrika gl'ia1l:ampi pnbbl'iCi, ·gl'iandha tipprovdi u twanliai dawk 
iil-hrmpi pubblici u, safejn tkun tista' tagnmel hekk, tagliti u tkompli 
taghti provvista ta' energija e1ettr.ika Ill dawk }]-Iampi f'dawk il-kwan-
t'itajiet li 1-Gvern jista' jelitieg minn ±mien glial ±mien. . 

(2) IJ...prezz li gnandu jigi mithrb minn, u mhallas Iii, Ene­
ma1ta gliail-provvista u twahliil ta' Iampi pubblici u gliaH-energija 
elettrika provduta Iii dawk i1-1ampi, u 1-nweojjeg kollha H gnandhom 
x'jaqsmu magnhom, gliandu jigi ffissat hi ftehim bejn H-Gvern u 
I-Korporaz2>joni, waTa li jigu meq.jusa 1-fatturi kol!lha rilevanti. 



(3) F'dan 1-artikolu "!aJmpa pubblika" tfisser 'lampa elettrika 
wza.ta biex tinxtegliel xi triq. 

41. 11-Prim Ministru jista', b'ordni bil-miktub .iffirmat minnu, je­
zenta til kull persuna, awt?_ri_ta _jew istituzzjoni ~id-ili~P_osi_zzj?~ijie~ 
ta' dan 1-Att u glial dak 1z-zm1en u talit daJwk il-kondlZZJOll!Jlet h 
jitnizzlu f'ordni blial dak, u jista' b'ordni blirul dak ihassar jew jibdel 
ku"ll ezenzjoni hekk moghtija jew kondizzjonijiet taJgliha. 

42. Kull persuna awtorizzata rniU-Bord tista', f'kull liiriijiet xier­
qa tldliol f'kull post li fih 1-energi·ja elettr'ika tkun, kienet jew se ti!i;i 
prbvduta, jew I1i fih xi stallazzjoni, apparat, strument, impjant jew 
accessorii jkunu qeghdin, jew ikunu gew jew ikunu se jigu mgliam­
mra, jew xort'ohra jkunu hernm, glial jew dwar il-pr-ovvista, liazna, 
tqassim, bejgh jew tnehhija ohra ta' energija elettrika jew ta' pitrolju, 
glirull-fini ta' -

· (a) spezzjon, manutenzjoni u, jekk ikun htiega, tiswija ta' 
kull wielied millil-oggetti hawn nuq ims•emmija kif ukoll linji, ar­
loggi, .ta.ghmir, xoghlijiet jew apparat proprjeta ta' Enemalta, jew 
n jkunu rnghammra f'dak il-post; . 

(b) tikseb dawk i'l-fatti jew dik 1-in~onmazzjoni li 1-Bord 
jista' jehtieg dwar is-servizzi moghtija minn Enema•lta; 

(c) it-tne-hhija ta' kull jew uhud mill-istaHazzjonijiet, appa­
rat, strumenti, impjanti jew accessorji li jkunu pr·oprjeta tal-Kor­
porazzjoni, kull meta xi servizz provdut mill-Korporazzjoni rna 
jkunx ghac!Ju mehtieg jew meta 1-Korporazzjoni tkun awtorizzata 
li tirtira s-servizzi tagliha : 

Izda Enernalta ghandha sseww:i kuU hsara li tiggarrab b'kull 
dhul, spezzjon jew tnehhi•ja bhal dawk. 

43. (1) L,ezekuzzjoni tax-xognoi koHu li ghal'ldu x'jaqsam mas­
servizzi moghtija \lllinn Enemalta ghandha ssir b'dak il-mod li jista' 
jigi preskritt u minghajr hsara ghas-sigurta pubblika jew sigurta pri­
vata. 

(2) Kull persuna li, minghajr raguni xierqa, tikser jew ton­
qos li thares id"disposizzjoni ta' dan 1-artikolu tkun hatja ta' reat 
skond dan 1-Att. 
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waq.t xoglllijiet. 

44. (1) Ebda persuna rna ghandha tuza xi energija elettrika Re&ti dw.,. 
jew xi stallazzjoni, apparat, strurnent jew 1-accessorji taghhom, prov- stallazzj,<>nijiet 
duti minn Enemalta, jew xi pitrolju provdut ghall"bejgli jew tnehhija ecc., prov<luti. 
ohra rninn jew f'isern Enemalta, sew direttarnent jew indirettarnent, 
glial ghaniijet hlief dawk li ghaliihom ikun provdut; u kul! dikjaraz-
zjoni jew turija cara minn Enernalta dwar 1-ghan li ghalih xi oggett 
kif issemrna qabel ikun gie provdut tkun prova konkluziva ta' dak 
1-ghan. . . · 

. (2) Kull persuna 1i tikser Jd-disposizzjoni ta' dan 1-artikolu 
tkun hatja ta' reat kontra dan 1-Att. · 

45. Kull persuna li - Reoti oliora. 
(a) tfixkel jew rna thallix lil xi membru tal-Bard jew lil xi 

ufficjal, agent jew impjegat ta' Enemalta fil-qadi ta' dmirijietu 
skond dan 1-Att jew skond xi regolarnenti maghmul11 bis-salilia 
ta' dan 1-Att; jew · · , · · 
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(b) tikser jew tonqos Ii tliares xi walida mid-disposizzjoni­
jiet ta' dan 1-Att jew xi walida mill-imsemmija ·regolamenti jew 
xi ordni legittimu moghti skond id-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att 
jew ta' dawk iNegolamenti; jew · · 

(c) meta licenza jew permess ielior ikun melitieg skond id­
dlsposizzjonijiet ta' dan l-Att jew skond xi regolamenti kif intqal 
qabel, gliall-uzu tas-servizzi jew facilitajiet ta' Enemalta, tagh­
mel uzu mlnn dawk is-servlzzi jew fadlitajiet mingliajr dik ll­
licenza jew dak il-permess jew tikser jew tonqos 1i tnares il­
kondlzzjonljiet ta' licenza bha1 dik jew permess bha1 dak, 

tkun natja ta' reat kontra dan 1-Att. 

46. (1) Ku1[ persuna liatja ta' reat kontra dan 1-Att jew kontra 
xi regolamenti, regoli jew ordnijiet magnmu1a his-salina ta' dan 1-Att, 
telie1, bla hsara gliar-responsabbilta taghha skond il-Kodici Kriminali 
jew xi ligi onra, meta tinsab 1\atja, prigunerija gl\a1 zmien ta' mh11X 
izjed minn sitt xhur, jew multa ta' mhux izjed minn !\ames mitt lira, 
jew dik il-prigunerija u multa flimkien. 

(2) Meta jk11n sar reat kontra dan 1-Att kif lmsemmi 
fl-artikolu 38 jew fil-paragrafu (c) ta' 1-artikolu 45 ta' dan 1-Att, kull 
stallazzjoni, apparat, strument, lmpjant jew tagl\mir jew liag'ol\ra 
wzata sabiex isir ir-reat tkun konfiskata favur · il-Gvern. 

47. (l) Bla lisara ghad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att -
(a) il-Jigijiet 1i gejjin, jigifieri -

(i) 1-0rdinanza dwar il-Pompi tal-Petrol 11 taz-Zejt; 
(ii) 1-Att ta' 1-1952 dwar il-Gass; 

(iii) 1-Att ta' 1-19.54 dwar il-Kumpens minliabba t-Tib­
dil tas-Sistema fl-Elettriku; 

(iv) 1-Att ta' 1-1955 dwar ii-Kumpens Specjali gnall­
Istallazzjonijiet tad-Dawl Elettriku; 

(v) l-Att ta' 1-1963 dwar 1-Elettriku; 
hum a b' dan imhassra; 

(b) 1-0rdinanza dwar Umportazzjoni, Magazzinagg u Bejgli 
ta' Pitrolju, gliand11 jkollha effett skond 1-emendi li gejjin: 

(i) 1-artikolu 11 tagliha ghandu jithassar; 
(ii) 1-artiko1u 12 tagliha gliandu jitliassar; 

(iii) fl-artikolu 13 tagl\ha, minnufih wara 1-kliem "regu­
lamenti magl\mul:in bis•salilia ta' din 1-0rdinanza" gliand­
hom j'idhlu 1-kliem "jew ta' 1-Att ta' 1-1976 dwar 1-Enemalta, 
jew mizmuma fis-sehl\ b'dak 1-Att". 

(2) Ir-regolamenti, ir-regoli jew 1-ordnijiet kollha maghmula 
talit, jew mizmuma fis-senli bi, 1-Att ta' 1-1952 dwar il-Gass jew 1-Att 
ta' 1-1963 dwar 1-Elettriku jew maglim11la tal\t xi disposizzjoni ta' 
1-0rdinanza dwar 1-Importazzjoni, Magazzinagg 11 Bejgh ta' Pitrolju 
mliassra jew emendati b'dan 1-Att, jekk kienu u kif kienu fis-sel\li 
minnufih qabel iJ .. bidu fiS"Selil\ ta' dan 1-artikolu, gliandhom jibqgliu 
fis-sehli wara daqslikieku kienu saru talit dan 1-Att, jew talit id-dis­
posizzjonijiet xierqa emendati b'dan l'Att, skond il-kaz, suggetti glial 
dawk il-modifiki, aclattamenti u limitazzjonijiet 1i jkunu melitiega 
jew spedjenti biex jaglituhom effett bl\allikieku jkunu hekk san-1, 11 
jistghu jigu revokati, mibd11la jew emendatl f'dan skond hekk; u bla 

. lisara ghall-generalita ta' dale 1i ntqal qabel ikollhom efl'ett ~konct 
l-~mendi 1i *ejjin; · · 



Ia) minflok il-kliem "Bord ta' 1-Elettriku ta' Malta" jew 
"Bord tal-Gass", kull fejn jinsabu, u minflok kull riferenza glial 
dawk ii-Bordijiet, gllandha tidllol i1-kelma "Enemalta" jew rife­
renza gtmliha; 

(b) fir-Regolamenti ta' 1-1955 dwar il-Magazzinagg ta' 
Petrolju-

(i) minfiok il-kliem "Kummissarju tal-Pulizija" u 
"Direttur tax-Xoghlijiet Pubblici" kull fejn jinsabu iihom, 
gliandha tidhol il-kelma "Enemalta"; 

(ii) fir-Regolam.ent 4 tagllhom, minnufih wara t-tifsira 
ta' "Petrolju" gllandha tizdied it-tifsira li gejja: 

"Pitrolju" tinkludi zzomm, sew ghal uzu privat jew 
gliall-bejgh; 
(iii) fir-Regolament 7 taghhom, minfiok il-kliem "fista' 

jkun permess" ghandhom jidhlu 1-kliem "Jista' jkun per­
mess"; u 

(iv) ir-Rego1ament 12 taghhom ghandu jithassar. 

(3) Minghajr hsara gllad-disposizzjonijiet 1-ohra ta' dan 
1-Att, kull fejn il-kliem "Bard ta' 1-Elettriku ta' Malta" jew "Bord 
tal-Gass", jew dawk i1-kliem fiimkien ma' kliem iehor li jirreferi ghall­
Att 1i bihom jew wiehed jew 1-iehor gie mwaqqaf, jinsabu f'xi legis­
lazzjoni, ghandha tidllol minflokhom il-kelma "Enemalta" jew, 
meta 1-kaz ikun hekk jelltieg, ghandhom jidhlu 1-kliem "Enemalta 
mwaqqfa bl-Att ta' 1-1976 dwar 1-Enema1ta". 

(4) Kull Iicenza, permess jew awtorita moghtija skond xi 
ligi, jew xi disposizzjoni taghha, imhassra jew emendata b'dan 1-Att, 
u li kienet ghadha fis-senh minnufih qabel dale it-tt1assir jew dik 
1-emenda, ghandhom jibqgllu fis-sellli wara bllaiiikieku kienu Iicenza, 
permess jew awtorita moglltija taht disposizzjoni korrispondenti ta' 
dan 1-Att, jew, skond il-kaz, disposizzjoni emendata b'dan 1-Att; u 
kuii Iicenza, permess jew awtorita hekk kif intqal qabel ghandhom 
jigu trattati u jsiru dwarhom f'dan is-sens. 

SKEDA 

Artikolu 15 

Disposizzjonijiet dwar servizz komuni ta' qari ta' meter, tizmim 
ta' kontijiet u gbir ta' kontijiet u dwar 1-e:ierCizzju ta' certi funzjo­
nijiet miii-Awtoritit ta' 1-Ilma f'isem Enemalta. 

1. L-Awtorita ta' 1-II~na hija hawn malltura fl-isem u ghan­
nom ta' Enemalta biex tezerCita u taqdi kemm jista' jkun fl-intier 
u b'mod effettiv fl-aspetti kollha bhala Enemalta' stess dawk il­
funzjonijiet koiiha Ii huma jew jistghu minn zmien gllaL zmien ikunu 
legalment moglltija Iii Enemalta dwar 1-attijiet u 1-hwejjeg li gejjin, 
jigifieri: 

(a) li titlob, tehtieg, tiri:ievi, taccetta, tllassar, tirrinunzja 
u b'mod generali tittratta rna' garanzija, sigurta, depozitu jew 
impriza dwar somorn dovuti Iii Enen1alta ghaii-fornitura ta' 
energija elettrika, kiri ta' meter u servizzi (hawnhekk izjed 
'il quddiem f'din 1-Iskeda msemmija bllala "somom dovuti Iii 
Enemalta"); 
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(b) li tmexxi 1-qari ta' meters sabiex tigi zgumta 1-kwan­
tita ta' energija eiettrika fornita u, meta applikabbii, I-akbar 
taiba; 

(c) 1i zzomm kontijiet 1i juru s-somom dovuti 1i1 Enemaita 
u 1i terfa' kull kotba u dokumenti dwat jew Ii gllandhom x'jaq­
smu ma' dawk il-kontijiet; 

(d) li tieli.u li.sieb il-kaikolu, servizz u gbir ta' kontijiet 
dwar somom dovuti Iii Enemalta; 

(e) li tirCievi mingl\and il-konsumaturi ta' energija elettri­
ka kull avviz dwar -

(i) il-1\sieb tat-twaqqif ta' liZu ta' dik 1-energija; jew 
(ii) it-tmexxija ta' tibdil f'fondi jew f'istallazzjonijiet; 

(f) li tara li 1-fornitura ta' energija elettrika Iii kull kon" 
sumatur tigi sospiza fil-kaz ta' nuqqas ta' lilas ta' somom dovuti 
Iii Enemalta wara t-temm tal-perijodu preskritt, jew ta' cali.da 
mhux gustifikata ta' access fil-fond; u gll.al dan 1-iskop J.i tara Ii 
J-main fuses jigu mnell.li.ija jew 1-istaUazzjoni tigi maqtugll.a miJI .. 
mains, sew fuq !-art sew tali.t !-art; 

(g) !i ta,ra li !-meter jigi mneli.hi mill-fond fii-kaz ta' deWifllien 
fil-li.las ta' somom dovuti lil EnemaJta glial aktar minn tliet xhur, 
jew qabel jekk hekk jidhrilha meli.tieg; 

(h) H terga' tikkonnettja 1-fornitnra u, jekk hemm bZonn, 
terga' tqieghed il-meter wara 1i jkun sar li.Ias ta' somom dovuti 
Iii Enemalta; 

(i) li tidli.ol f'kull fond u li tesegwixxi u tagll.mel hemm­
hekk kull att jew haga li tkun fl-awtorita ta' Enemalta; 

(j) li tistma, permezz ta' dak il-kriterju li jkun fid-diskrez­
zjoni ta' Enemalta, il-konsum ta' energija elettrika f'kull fond 
li fih ikun gie micll.ud id-dli.ul gl\all-fini ta' qari ta' meters wara 
Ii jkun ingl\ata avviz xieraq; 

(k) b'mod generali li taghmel kn]] att iel\or, inCidentali 
jew supplementari gl\al dak 1i ngli.ad qabel, 1i Enemalta, kieku 
ma kienx gliad-disposJzzjonijiet ta' din 1-Iskeda, kien ·ikollha dritt 
1i tagl\mel dwar u gl\all-finijiet ta' qari ta' meters, tizmim ta' 
kontijiet u gbir ta' kontijiet kif applikabbli gl\all-fornitura ta' 
energija elettrika. 

2. I ekk xi so mom dovuti lil Enemalta ma jitnallsux jew jekk 
xi oggetti jew materjali li jkunu ta' EnemaHa ma jigux mogli.tija lura 
minn xi konsumatur ta' 1-energija elettrika, l·Awtorita ta' 1-Ilma tista', 
b'dak kollu li hemm fid-disposizzjonijiet ta' 1-artlkoln 1968 tal-KodiCi 
Civili, tagl\mel kull procedura legali jew procedura ql\ra awtorizzata 
bil-ligi gli.all-gbir jew teliid lura tagl\hom il-isem u glian-nom ta' 
Enemalta; u gl\all-finijiet ta' ktrtikolu 466 tal-Kodici ta' Organizzaz­
zjoni u Procedura Civili 1-Awtorita ta' 1-Ilma gli.andha titqies 1i tkun 
tagixxi bha1a Kap ta' Dipartiment dwar daqstant minn dawk il-pro­
ceduri li jittiel\du gli.an-nom ta' Enemalta. 

3. Waqt li jkunu qed jagixxu fil-limiti tas-setgli.at mogl\tija lill­
Awtorita ta' 1-Ilma bi jew skond id-disposizzjonijiet ta' din 1-Iskeda 
1-ufficjali u 1-impjegati ta' 1-Awtoritit ta' 1-Ilma gl\andhom, gli.all-fini-· 
jiet ta' kull ligi jew regolament 1i jkollhom xi riferenza gl\all-nfficjali 
jew impjegati ta' Enemalta, jitqiesu li jkunu wkoll ufficjali jew im-
pjegati · ta' Enemalta. · · 



4. L-Awtorita ta' 1-Ilma tista', dwar il-kontijiet ta' Enemalta 
u somom dovuti Iii Enemalta, tkompli fis-sehli kull arrangamenti li 
jkunu saru rna' xi Dipartiment iehor tal-Gvern ghall-kalkolar ta' kon­
tijiet u tizmim ta' kort6jiet u gll.all-provvediment ta' gliajnuna legali 
jew ghajnuna ohra. 

5. Enemalta jkol1ha dritt ta' access ghal u spezzjon tal-kon­
tijiet mizmuma mill-Awtoritit ta' 1-Ilma dwar 1-attivitajiet ta' Ene­
malta u jkollha dritt li zzomm fl-ufficcji ta' 1-Awtoritit ta' 1-Ilma dak 
in-numru ta' rapprezentanti li jista' minn zmien ghal zmien ikun 
miftiehem bejn Enemalta u 1-Awtoritit ta' 1-Ilma. 

6. Minn zmien glial zmien skond rna jista' jkun melitieg, 
Enernalta u 1-Awtoritit ta' 1-IIma jistgliu permezz ta' att pubbliku fl­
attijiet tan-Nutar tal-Gvern, li 1-pattijiet tiegliu gl\andhom 1-ewwel 
ik unu approvati mili-Ministru, jagllmlu ftehim (hawnhekk izjed 'il 
quddiem f'din 1-Iskeda msejjal\ "il-ftehim") Ii jirregola 1-liwejjeg kol-
lha jew xi wanda mill-1\wejjeg li gejjin: . 

(a) ]-access glial u spezzjon tal-kontijiet u n-numru u s­
setgliat tar-rapprezentanti ta' Enem:alta msemmija fil-paragra­
fu 5 ta' din 1-Iskeda; 

(b) il-kumpens (maglidud il-lilas lura ta' kull spejjez u 
drittijiet amministrattivi mliallsa jew magl\mula kif imiss mill­
Awtorita ta' 1-IIma) li gliandu jitliallas Iii, jew li gliandu jigi miZ-' 
mum minn, 1-Awtorita ta' 1-Ilma dwar 1-ezercizzju u ]-qadi mill­
Awtol'ita ta' 1-Ilma tal-funzjonijiet moglitija lilha b'din 1-Iskeda; 

(c) i1-perijodi 1i Jihom u !-mod 1i bih 1-Awtorita ta' 1-
Ilma gllandha tibgliat lil Enemalta somom migbura mill-Awto­
rita ta' 1-Ilma f'isem Enemalta jew, safejn ikunu saru arranga­
menti gllat-tpaCija 61-ftehim, dav;k il'bi1anci tag!thom li jkunu 
pendenti wara 1i xi ammonti dovuti Iill-A wtorita ta' 1-Ilma skond 
I-aliliar sub-paragrafu ta' qabe1 dan ikunu gew imnaqqsa; 

(d) iz-zmien u 1-metodu ta' tibdil ta' taglirif u ta' uzu ta' 
mezzi ta' konsnltazzjoni bejn Enema1ta u 1-Awtorita ta' 1-IIrna 
gliall-alljar esekuzzjoni ta' 1-interess taglihom komuni tad-dispo­
sizzjonijiet ta' din 1-Iskeda u ta!-ftehim; 

(e) il-proceduri finanzjarji, bankarji, ta' verifika u ammini­
strattivi li ghandhom isiru miz-zewg naliiet gliall-lidim rego1ari u 
efficjenti ta' 1-arrangamenti ezistenti bejniethom magl\duda, 
mingliajr lisara gllall-generalita ta' '1 fuq imsemmi, il-forom li 
gllandhom jintuzaw, id-dokumenti li gliandhom jigu merfugha, 
il-kotba li gliandhom jinzammu, ir-rezokonti li gliandhom isiru, 
1-avvizi li gliandhom jigu moglitija jew komunikati u l-kontijiet 
1i gliandhom jinttmglitu; 

(f) dawk i1-l1wejjeg 1-ohra incidentali u supplementari gl\al 
dak 1i ngliad qabel li glialihom, b1-approvazzjoni tal-Ministru, 
jistghu jqisu me!Hie;; u xieraq li jipprovdu. 

7. ll-Ministru gl\andu jara 1i kopja tal-ftehim titqieglied fuq ii­
Mejda tal-Kamra tad-Deputati. 

Cil'iilnijiet u P.agunijiet 
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L-Giian ta' 1-Abbozz huwa 1i jwaqqaf korporazzjoni gdida biex tiel\u r-respon­
sabbilta gliall-glicjjun ewlenija ta' energija jigifierj e1ettrilm, gass, zejt u kull 
)>Qrt'olira ta' pitrolju, 
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PARTV 
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appointment and functions of management committees. 

29. Superannuation schemes, etc. for officers and servants of Enemalta. 
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31. Status of public officers detailed for duty with ERemalta. 
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PART VI 
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PART VII 
Misc<illaneons Provisions 
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39. Power to make regulations. 
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Short title 
and 
commencement. 

Inte·rpreLation. 

A BIU 

entitled 

AN ACT to provide for the establishment of a body corporate to be 
known as Enemalta, and for the exercise and performance by or 
on behalf of such body of functions relating to the acquisition, 
transformation, manufacture, distribution and sale of sources of 
energy and the production, generation, distribution and sale of 
energy; to provide for the transfer to the said body of certain 
installations, equipment or other property; and to make provi­
sion in respect of matters ancillary thereto or connected there· 
with. 

BE IT BNACTE'D by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the sa.me, as follows:-

PART I 

Preliminary 

I. (1) This Act may be cited as the Enemalta Act, 1976. 

(2) This Act shall 001me into force on such date as the 
Minister may by nvtice in the Gazette appoint, and different dates 
may be so .appointed for different provisions and for different pur­
poses of this Act. 

2. (1) In this Act, unless the context otherwise requires --­

"appa.r.atus" in relation to electrical energy, includes all rna· 
chines, consuming devices and fittings ·in which conductors are 
used or of which they form a par-t; 

"a-ppointed day", in rel-qtion to the provisions of Part IV of 
this Act, .means the day ort. which ~ectiQn 25 of this Act come~ 
into for,ce; 



"Board" means the Board of Directors established by section 
5 of this Act; 

''Chair1rnan", HDeputy Chair.man'' and Hmembers" ~ean the 
Chairman, the Deputy Chairman and a member, respectively, of 
the Board; 

"conductor" means an electrical conductor arranged to be 
electrically connected to a system; 

"consumer", in relation to electrical energy, means a person 
to whom or to whose account electrical energy is supplied by 
Enemalta; 

"Corporation" means the corpmation known as Enemalta 
established by section 3 of this Act; 

. "electrical ·energy" means electrical energy when generated, 
transmitted, supplied or used for any purpose except the trans~ 
mission of any communication or signal; 

"eledrieal materials" includes electrical apparatus; 
"Enemalta" means the corporation known by that name 

and established by section 3 of this Act; 
"financial year" means .any period of twelve months ending 

on the thirty-first, day of March: 
Provided that the first financial year of Enemalta shall con­

S·ist of the period intervening between the commencement of this 
Act and the thirty-first day of March of such year as the Minis~ 
ter shai! by notice in writing to the Corporation specify; 

"gas" means all hydrocarbons in gaseous form whether in 
their natural state or obtained from petroleum or produced che­
mically; 

c 86:l 

"Gas Board" means the Gas Board established by the Gas Act No. XXVI 
Act, 1952; of 19S2 

"installation" means the whole of any plant or apparatus, 
designed for the acquisition, supply, storage, use or distribution 
of any electrica1l energy or of petro'leum, together with alii neces~ 
sary plant, buildings, land and pipe-lines in connection there~ 
with, and, in relation to electrical energy, includes prime movers, 
supply lines and consuming apparatus, if any; 

"main" means a supply line thr01ugh which electrical\ energy 
'is or ·can be supplied, whe.ther such line is in use or no>t; 

"Malta Electricity Board" means the Malta Electricity Board Act No. xxrv 
established by the Electricity Act, 1963; of 19163 

"Minister" means the Minister responsible for energy, and 
to the extent of any authority given, includes any person autho-
rized by the said Minister in that behalf; 

"officer" and "servant" in relation to Enemalta includes any 
public officer detailed for duty with the Corporation; 

"petroleum" means all natural hydrocarbons whether in 
liquid or gaseous form, including crude oil and natural gas, and 
whether in a crude or natural state or in a processed or refined 
form; 

"premises" includes lands, buildings, houses and any other 
structure whatsoever; 

"prescribed". means prescribf!d ,by regulations, rules or 
orders made under or kept in force by this Act; 
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"private safety" means the obviation of danger to indivi­
duals or to private property; 

"public safety" means the obviation of danger to the gene· 
ral public, to public property, and to streets, docks, wharves, 
piers, bridges, gas-works, water-works and their appurtenances 
and telegraphic, telephonic or other electrical signalling lines; 

"street" includes any road, alley, square, path, law court, 
passage, open space or other place of public thoroughfare; 

"supply line" means a conductor or conductors or other 
means of conveying, transmitting or distributing electrical ener­
gy, together with any casing, coating, covering, tube, pipe insu­
lator or part enclosing, surrounding or supporting the same or 
any part thereof, or any building or apparatus connected there­
with, for the purpose o:f transforming, conveying, transmitting 
or distributing electrical energy; 

"system" in relation to electrical energy means an electrical 
system in which all the conductors or apparatus are electrically 
or magnetically connected; 

"transferred undertaking" means an undertaking to which 
section 25 of this Act applies in accordance with the provisions 
of that section; 

"Treasury Clearance Fund" means .the Fund established by 
section 32 of the Financial Administration and Audit Act, 1962; 

"Water Authority" means the Water Authority as defined 
by the Water Supply Ordinance, or, unless otherwise provided, 
any other authority replacing that Authority. 

(2) Any reference in this Act to regulations, rules or orders 
made under this Act shall include a reference to regulations, rules 
or orders kept in force by this Act. 

PART II 

Constitution, Functions and Composition of Enemalta 

3. (1) T'here is her"by estaJb!ished a corporation to be known 
as Enemalta. 

(2) Subject to the pNvisions of this Act, Enema,Jta shaH 
have the sole and exclusive authority-

(a) to -import, acquire, manufacture, keep, store, distribute, 
sell, export or otherwise dispose of petroleum 'Or any form 
thereof; 

(b) to generate, purchase, transmit, transfer, distribute and 
supply electrical energy for domestic, commercial, industri-ar and 
all other purposes. 

(3) Subject to the provisions of this Act, it shall be the 
duty of Enemalta-

(a) to deveJrop and mllirrtain an ·efficient systetn in order to 
satisfy, as economicaHy as possible, all r·easona:b'le demands for 
petroleum and electrical energy; 

(b) to manage and operate all undertakings and other in­
staUations and aH property, transferred to and vested in Ene-



malta by virtue of this Act or otherwise acquired by the Corpo­
ration for the purposes of any of its functions; 

(c) establish, manage and operate such installations, in­
cluding installations for t'he conversion of sea-water, as Enemalta 
may consider expedient to establish, manage or operate; 

(d) promote and encoumge the use of petrorleum and elec­
trical energy and the harnessing, generation and. use of other 
sources ancl other forms of energy, with a view to the economic 
development of Malta; 

(e) supply in bulk to the Water Authority wruter .obtained 
from any instaHation estabHshed for the conversion ofsea-warer; 

(f) advise the Minister on all marters relating to any of 
its functions under this Act. 

(4) For the purposes of any of its :functions, .Enemalta may, 
subject to the provisions of t'his Act -

(a) acquire, construct, reconstruct, maintain and opera·te 
al! 2ppropria<te installations; . 

(b) wcquire any property which the 'corporation· considers 
neoessary or expedient for the purpose of constructing, extend­
ing or maintaining any instal'lation or otherwise carrying out i•ns 
functions under this kct; 

(c) do all acts and things necessary for the purpose of 
carrying out its functions under this Act, including the opening 

. and breaking up of the surface of any street: 
. Provided that. the opening .and breaking up of the surface 

of any street for any of the purposes aforesaid shall not be un­
dertaken without the approval of the Minister responsible for 
public works; 

(d) carry on, whether as principal or as agent or as a 
contractor, all such other activities as may appear to Enemalta 
requisite, advantageous or convenient to be carried on for or 
in connection with the performance of any of the functions of 
the Corporation under this Act or in order to make the best 
use of the assets of the Corporation; · 

(e) open branches and appoint agents and correspondents 
in Malta and abroad; 

(f) make regulations and orders in accordance with the 
provisions of this Act; 

(g) exercise any other power vested in it by this Act or 
otherwise. 

(5) In carrying out any of its functions under this Act, 
or any other thing or activity, Enemalta shall conform its policies 
and activities with the aims and objectives of national economic 
planning from time to time in force, 

(6) The provisions of this section shall not affect any 
right, power or authority conferred by a licence issued pursuant to 
the Petroieum (Production) Act., 1958 or pursuant to that Act and 
to that Act as applied by the Continental Shelf ACt, 1966, 

4. (1) Enemalta shall be a body corporate having a distinct 
legal personality and shall be capable, subject to the provisions of 
this Act, of entering into contracts, of acquiring, holding and dis­
posing of any kind of property for the purposes of its functions, of 
~uing and being sued, ahd of doing all $UCh things an(! en-tering into 
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all such transactions as are incidental or conducive to the exercise 
or performance of its functions under this Act, including the lending 
or borrowing of money. 

(2) The legal representation of Enemalta shall vest in the 
Chairman: 

Provided that the Corporation may appoint any one or 
more of the other members of the Board or of the officers or servants 
of the Corporation to appear in the name and on behalf of Enemalta 
in any judicial proceedings and in any act, contract, instrumen t or 
other document whatsoever. 

(3) Any document purporting to be an instrument made 
or issued by Enemalta and signed by the Chairman on behalf of the 
Corporation shall be received in evidence and shall, until the con­
trary is proved, be deemed to be an instrument made or issued by 
Enemalta. 

Establishment 5. (1) There shall be a Board of Directors, which shall be 
and composition responsible for the policy and general administration of the affairs 
of Board of and business of Enemalta. 
Di.rectors. 

Dura tion of 
appointment 
to Board of 
D irecto rs. 

Di~>qualification 
f rom being 
member of the 
BoaJ"d of 
D i rect{) rs. 

Temporary 
retirement 
from sittings 
of the Bowrd 
of Directors. 

(2) The Board shall consist of not less than three and 
not more than seven members appointed by the Minister, one of 
whom shall be designated by the Minister as Chairman. The Minis­
ter shall also designate another member as Deputy Chairman and 
such member shall have all the powers and perform all the functions 
of the Chai11ma.n dur.ing his abs·ence or until a new Chairman ha:s 
been appointed following the resignation, termination of appointment 
or death of the Chairman. 

(3) The Minister shall choose the members from among 
persons who appear to him to be qualified by reason of having had 
experience of, and shown capacity in matters relating to the acquisi­
tion, production or marketing of energy or sources of energy, or to 
the organization of workers, industry, trade, finance or administra­
tion. The members shall receive, out of the funds of the Corporation, 
such remuneration as the Minister may from t ime to time determine. 

6. Subject to the provisions of sectiorys 7 and 9 of this Act, 
the members of the Board shall hold office for such period and on 
such terms and conditions as the Minister may deem appropriate; 
and a member shal l, on ceasing to be a member, be eligible for re­
appointment: 

Provided that the Minister may at any time terminate the 
appointment of any member of the Board if, in his opinion, such 
member is unfit to continue in office or has become incapable of 
properly performing his duties as a member of the Board. 

7. A person shall be disqualified for appointment to, or for 
remaining a member of, the Board if he -

(a) is a member of the House of Representatives, or 
(b) has any financial or other interest in any enterprise 

or activity as is likely to affect prejudicially the discharge by 
him of his functions as a member of the Board. 

8. Any member who has a direct or indirect interest in any 
contract made or proposed to be made by Enemalta, not being an 
interest '-Vhich disqualifies such member from remaining a member, 
shall disclos~ th~ nature of his interest at the first meeting of the 
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Board after the relevant facts have come to his knowledge; and 
after the disclosure has been recorded in the minutes of the Board, 
that member shall withdraw from any meeting at which such con­
tract is discussed or decided on by the Board. 

9. (1) A member of the Board may resign his office by letter 
addressed to the Minister. 

(2) The appointment of any person as member of the 
Board and the termination of office of any such member shall be 
notified in the Gazette. 

10. (1} The meetings of the Board shall be called by the Chair­
man, either on his own initiative or at the request of any two of the 
other members. Without prejudice to the other requirements of this 
Act, no decision shall be va1id which is n:ot supported by at Least two 
members of the Board or which 'is taken at a meetin:g of the Board 
at which the Chairman, or in his a;bsence the Deputy Chairman, is 
not present. 

(2) Half the number of members faT the time being consti­
tuting the Board shall fow a quorum at any meeting. Decisions shaU 
be adopted by a simple majority of the votes of the members present 
and voting. The Chaiwan, or 'in his absence the Deputy Chairman, 
shall have an initial vote and, in the event of an equality of votes, 
a casting vote. 

(3) Subject to the provisions of this Act, the Board may re­
gulate its own procedure. 

(4) Subject to the foregoing provisions of this section, no 
act or proceeding of the Board sha<Ll be 'invalidated merely by reason 
of the existence of any vacancy among the members. 

(5) All acts done by any person acting .in good faith as a 
member of the Board shall be valid as if he were a.member notwith­
standing that some defect in his appointment or qualification be after­
wards discover~Al. No ll'Ct or proceeding of the Board shal[ be ques­
tioned on the ground of the ·contravention, by a d'irector, of the pro­
vis.ions of section 8 of this Act. 

11. Subject to the provisions of the Constitution of Malta and 
of any other enactment applicab]le thereto,, and without prejudice to 
the other provisions of this Act, the appointment of officials. and other 
employees of Enerna'lt;a shall be made by the Board. The terms and 
cond'itiolli) of emplo:Ylment shall be •comparable with those of em­
ployees in the service of the Government and shall be established by 
the Board with the concurrence of the Minister: 

Provided that nothing in this section shaH be construed as 
prec!udin~ ~he est~blishment, by the <?orpo~ation wit~ ~he approval 
o~ the M1mster g1ven after con~ult,at~on Wlth the M1rnster respon­
Sible for finance, of schemes of mcentlves related to productivity or 
performance. 

. l2. (1) The Minister may, in relation to matters. that appear to 
lum.t?aff~ct the public interest, from time ~o time give to the Cor· 
poratwn d1recbons of a genera[ or 'Of a spec1fic character not incon­
sistent with. the provisions. of this Act

1 
on the policy to be ~o11owed 

?r other action to be taken m the carry1·ng out of the functions vested 
m E1;emalta by or under this Act, and the Board shall, as soon as 
pmctlcable, give effect to a![ such directions. · 

Resignation 
from the Borurd 
and publication 
of a.ppointmw.d: . 
a,nd ,termination 
of office. 

P.rovis.ioos with 
"e&pect to . 
pr:oceedin~ of 
-the BoMx.K 

Staff 
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Powers· of .the 
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the BoM'd 
towa!fds 
Minist-er. 
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(2) The Board shall afford t o the Minister facilities for ob­
taining information with respect to the property and acti~i ties of 
Enemalta and furnish him with returns, accounts and other tnforma­
tion with respect thereto, and afford to him facilities for the ~eriticn­
tion of information furnished , in such manner and at such t1mes as 
he may reasonably require. 

13. Enemalt a shall be exempt from any liability for the payment 
of stamp duty and of customs duty, other than customs duty on pet­
roleum, that may be due under any Jaw for the time being in force. 

14. (1) Subject .to the provisions of this Act and to any direc­
tions given thereunder, Enemalta s'ha],], in so far as it is able to do 
so -

(a) supply petroleum to such persons, in such man~er and 
under such conditions a·s, in the opinion of the CorporatiOn, are 
calculated to satisfy reasonable demands for petroleum; 

(b) supply electrical energy to any person who undertakes 
t o enter into a contract with Enema·lta, giving such security as 
the Corporation may require, to take or continue t o receive, and 
to pay for a supply of electrical energy upon such terms and 
conditions and fo r such per.iod as the Corporation may deter­
mine: 

Provided that any person who immediately before the re­
peal of t he Electricity Act, 1963 by this Act was r egistered as a 
consumer with, or otherwise receiving energy fro m, the Malta 
Electricity Board, shall continue, subject to the provisions of this 
Act and of any regulations made thereunder, to be so registered 
with, or to receive energy from, Enemalta, as the case may be, 
as if he originally were registered with, or received energy from, 
the Corporation. 

(2) With respect t o the s upply of electrical energy by Ene­
malta, t he following provisions shaJJ have effect -

(a) EnemaJta may reduce as it thinks fit the quantity of 
energy s upplied t o any consumer, if, by reac;on of any unforeseen 
circumstances beyond the control of the Corporation, it appears 
that the supply of electrical energy generated is insufficient to 
enable the full quantity to be conveniently supplied; 

(b) where the quantity of energy supplied has been reduced 
as aforesaid no liability shall be incurred by Enemalta in respect 
of any loss or damage caused by such reduction; 

(c) Enema:Jta shaH no.t be liable for any damage to person 
or property or for any cessation of the supply of energy which 
may be due to un1voidable accident, fair wear and t ear or over­
load'ing due to unauthorised connection of apparatus, or to the 
reasonable requirements of the electrical system, or to defects 
in any electrical installation not prov ided by the Corporation . 

15. (1) The provisions of the Schedule to this Act shal'l have 
effect with respect to the operation by t he Water Authority of a 
meter-reading, account-keeping and bill-coMection service common to 
and in the joint interest of, t he Water Authoritv and Enemwlta and 
to the exercise and performance by the Water A'uthority on beh~lf of 
Enemalta of such functions as are or as may from time to time be 
lawfully vested in Enemalta in relation to !he acts and :n:ltlers speci-
fied in paragraph 1 of the said Sched ~lle. · 



(2.) ;fhe Minister may, if, aiter consuitation .with Enem.alta, 
he is satisfied that it is no longer necessary or exped~ent for a JO!llt 
service to be maintained as aforesaid, by order revoke the Schedule 
to this Act; and any agreement entered into between the Water 
Authority and Enemalta in pursuance of paragraph 6 of that Schedule 
or kept in force under this Act as if it had been so entered into (here­
inafter in this sectioin referred to as "the agreement") shall thereupon 
cease to have effect. 

(3) The Minister may from time to time, with the concur­
rence of EnEJmalta, by order vary the provisions of the Schedule to 
this Act to such exten,t and 'in such manner a·s the Minister may 
determine; and as from such date on which any such order comes 
into ~orce the provisions of the agreement shall have effect subject 
to such modifications as may be necessary to prevent any inconsis­
tency between the provisions of the agreement and the provisions of 
the said Schedule as varied by the order. 

(4) The Minister may also, with the concurrence of the 
Minister responsible for water supply, and after consultation with 
Enemalta, by order vary the provisions of the Schedule to this Act 
and of any agreement as is referred to in subsection (2) of this sec­
tion, rn such way that the joint service for meter-reading, a-ccount­
ke~ping and hi1J.co][ection, shall be operated by Enemal:ta on its own 
behalf and on behalf of the Water Authority and thereupon the pro­
visi•ons of this section and of the said Schedule shaH have effect as 
provided in such order and with such modifications a·s may be appro­
priate to the purpose. 

(5) Any order made under this section may contain such 
transitorial, supplementary and incidental provisjons as the Minister, 
after consultation with, or with the concurrence of, the Minister res­
ponsible for water supply, or the Corporation, as the case may require, 
may deem to be necessary or expedient for the purpose of the order. 

PART III 

Financial Provisions 

16. (1) Enemal~a may, with the approval in writing of the Mi- Power to 
nister given after consultation with the Minister responsible for bo.o•row <>r 
finance, borrow, secure or raise money by debentures, debenture raise ca·pital. 
stock, or other security, for any one nr more of the following pur-
pns.es of the Corporation:, 

(a) the provision of working capital; 
(b) the carrying out of the functions of Enemalta under this 

Act; 
(c) the provi.s:ion of capital for the expansion of, and addi-

tion to, the fixed russets of Enemalta; . 
(d) the redemption of any debentures or debenture stock 

or other secutity that Enema1ta is required or entitled no re­
deem; 

(e) any other expenditure properly chargeable to capita] 
account. 

(2) Enemalta may, from time to time, borrow by way of 
overdraft or otherw1se, for periods not exceeding twelve months, 
S!:JCh sums as t~e Corporation may require for carrying out its func­
twns under th1s Act: 
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Provided that for any amount in excess of two hundred thou­
sand pounds, there shall be required the approval in writing of the 
Min.ister. 

17. (1) Whenever it may be necessary for Enema!ta to borrow 
by way of advances from the Government any sums which may be 
required for ca.rrying out any of t he functions of Enema1ta under this 
Act, the l\.1inister responsible for finance a;fter consultation with t he 
Minister may, by warrant under his hand and without further appro­
priation other than th is Act, authorise the Accountant General to 
make advances to the Corporation either out of the proceeds of any 
loan contracted or raised for the purpose or out of the Consolidated 
Fund; and such advances shaill be made on such terms and condi­
tions as the Minister responsible for finance may direct. 

(2) The ·Minister responsible for finance may, for any of 
the requir.ements of Enemalta. of a capital nature contract or raise 
loans, or incur liabilities, for such periods and on such terms and 
conditions as he may deem appropr'iate; and any sums due in respect 
of or in connect ion with any such loan or liability sha11 be a charge 
on the Consolidated Fund. 

(3) Notiee of any loans, liabilities or advances made or in­
curred under .the foregoing provisions of this section shaQ~ be given 
to the House of Representatives as soon as practicable. 

(4) Pending the raising of any such loan as is mentioned 
in subsection (2) of this section the Minister responsible for finance 
may, by warrant under his hand and without further appropriation 
other than this Act, authorise the Accountant General to make 
advances out of the Treasury Clearance Fund to Enemalta under 
such terms as shall be specified by the said Minister upon the 
making thereof. 

(5) The proceeds of any loan raised for the purpose of 
making advances to Enemalta and any other moneys to be advanced 
to the Corporation under this section shall be paid into a fund which 
shall be specially established for the purpose and which shall. be 
known as "Enemalta Loan Fund". 

(6) Sums received by the Accountant General from Ene­
malta in respect of advances made to the Corporation under sub­
section (1) of this section shall be paid into the Enemalta Loan 
Fund. 

(7) Sums received by the Accountant General from Ene­
malta in respect of advances made to the Corporation under sub­
section (4) of this section shall be paid, as respects amounts received 
by way of repayment into the Treasury Clearance Fund, and, as 
respects amounts received by way of interest, into the Consolidated 
Fund. 

18. (1) The revenue of Enemalta for any financial year shall 
be applied in defraying the following charges: 

(a) the remuneration, fees and allowances of the members 
of the Board; 

(b) the salaries or wages, fees, remuneration, pensions, 
superannuation allowances, gratuities and other allowances of 
the officers, employees, servants, agents and technical or other 
advisers of Enemalta, and payments for the maintenance of 
any pension scheme or other scheme established under the 
provisions of this Act, and any payment to the Government on 
account of pensions or gratuities under section 31 or 32 of this 
Act; 



(c) the establishment and working expenses of the Cor­
poration and expenditure on, or the provision for, the mainten­
ance of any of the installations of Enemalta, and the discharge 
of the functions of the Corporation properly chargeable to 
revenue account; 

(d) interest on any debentures, debenture .stock or other 
security issued, interest on any overdraft and on any loan 
raised or advances received by Enemalta; 

(e) sums required to be transferred to a sinking fund or 
otherwise set aside for the purpose of making provision for the 
redemption of debentures or debenture stock or other security 
or for the repayment of other borrowed money; 

(f) such sums as it may be deemed appropriate to set aside 
in respect of depreciation on the property of Enema1ta having 
regard to the amount set aside out of revenue under paragraph 
(e) of this subsection; 

(g) the payment of any other expenditure approved by 
the Board and properly chargeable to revenue account. 

(2) Subject to such directions as the Minister, after con­
sultation with the Minister responsible for finance, may from time 
to time give, any excess of revenue over expenditure shall be applied 
by Enemalta to the creation of reserve funds to finance future ex­
pansion of the Corporation; and, without prejuqice to the generality 
of the powers given to the Minister by this subsection, any direction 
given by the Minister as aforesaid may or4er the transfer to the 
Government, or the application in such manner as may be specified 
in the direction, of any part of such excess, in particular such part 
thereof which derives from the sale of petroleum. 

19. Any funds of Enemalta not immediately required to be 
expended in the meeting of any obligations or the carrying out of 
any functions of Enemalta may be investe4 from time to time in 
such manner as may be approved by the Minister. 

20. (l) The. prices tci be charged by Enemalta for the supply 
, of electrical energy and related serviCes shall be in accordance with 
such tariffs as may, from time to time, be prescribed. 

(2) Nothing in subsection (1) of this section or in any 
such tariff as aforesaid shall prevent Enemalta from charging other 
prices by special agreement. 

· (3) In prescribing tariffs and entering into agreements re· 
lating to prices to be paid for electrical energy and related services 
supplied by Enemalta, the Corporation shall ensure that the prices 

:charged are adequate to provide sufficient revenue in any financial 
year~ 

· (a) to cover operating expenses, including taxes, if any, 
and to make provision for adequate maintenance, for deprecia­
tion, for interest payments on borrowings and for ·other interest 
paym~nts; · 

(b) to meet periodic repaymentS on long term indebted­
ness to the extent that any such repayments exceed the provi­
sions for depreciation; and 
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(c) to create reserves to finance a reasonable part of the 

cost of future expansion, being expenses, repayments and re­
serves incurred or made by the Corporation in the exercise ;:,f 
its functions relating to electrical energy; 

and any such tariffs and agreements shall not give undue preference 
as between consumers similarly situated or make undue discrimina­
t:on as between persons similarly situated having regard to the 
place and time of supply, the quantity of electrical' energy supplied, 
the consumer load and power factor, the purpose for which the 
supply is taken and any other circumstance which could justify a 
preferential or discriminatory treatment. 

(4) The prices to be charged by Enemalta for the supply 
of petroleum (including the charges to be made by Enemalta, for 
the purposes of subsection (3) of this section and other related pur­
poses, for the use of petroleum by the Corporation in the generation 
of electrical energy and the provision of related services) shall be 
in accordance with such rates as the Minister, with the concurrence 
of the Corporation and after taking into account the relevant social 
and economic asp~cts, may from time to time determine. 

21. (1) Enemalta shall cause to be prepared in every finan­
cial year, and shall not later than six weeks after the end of each 
such year adopt, estimates of the income and expenditure of the 
Corporation for the next following financial year. 

(2) The estimates shall be made out in such form and 
shall contain such information and such comparisons with previous 
years as the Minister shall direct. 

(3) A copy of the estimates of Enemalta shall, upon their 
adoption by the Corporation, be sent forthwith by the Board to the 
Minister. 

(4) The Minister shall, at the earliest opportunity and not 
later than eight weeks after he has received a copy of the estimates 
of Enernalta, or, if at any time during that period the House is not 
in session, within eight weeks from the beginning of the next follow­
ing session, cause such estimates to be laid before the House of Rep­
resentatives together with a motion that the House approve the 
said estimates. Two sitting days shall be allotted for the debafe in 
the House on such a motion; and both the motion and the approval 
of the estimates by the House may be with or without amendments 
to the estimates. 

(5) No expenditure shall be made or incurred by Enemalta 
that has not been approved by the House of Representatives: 

Provided that -

(a) until the expiration of six months from the beginning 
of a financial year or unti l the approval of the estimates for 
that year by the House, whichever is the earlier date, the Cor­
poration may make or incur expenditure for carrying on its 
functions under this Act not exceeding in the aggregate one­
half of the amount approved ]or the preceding financial year; 

(b) expenditure approved in respect of a head o.r . sub­
head of the estimates may, with the approval of the Mm1ster, 
be incurred in respect of another head or subhead of the 
estimates; 



(c) if in respect of any financial year it is found that the 
amount approved by the House is not sufficient or a need has 
arisen for expenditure for a purpose not provided for in the 
estimates, En em alta may adopt supplementary estimates for· 
approval by the House, and pending such approval, but subject 
to its being given, may in special circumstances and with the 
approval of the Minister, incur the relative expenditure; more­
over in such case the provisions of this Act applicable to the 
estimates shall as near as practicable apply to the supplement­
ary est1ma~es: 

Provided further that in respect of the first financial year 
of Enemalta this section shall apply as if it required the Cor­
poration to adopt estimates for th'at ye1rr not later thm1 the 15th 
May, 1977, and ·as if, until the approval of the estimates for 
that year by the House of Representatives, and subject to the 
total expenditure for that year not exceeding the amount ap­
proved by the House, no limits were placed on that power of 
the Corpol'ation to make or incur expendiWre. · 

(6) All estimates and supplementary estimates approved 
by the House of Representatives shall, as soon as practicable, be 
published iwthe·Gazette. 
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22. (1) Enemalta shall cause to be kept proper accounts and Acoounts 
other records in respect of its operations, and shall cause to be pre- and audit. 
pared a statement of accounts in respect of each financial year. 

(2) The accounts of the Corporation shall be audited by 
an auditor or auditors to be appuinted by it and approved by the 
Minister: · 

Provided that the Minister may require the books and 
accounts of Enemalta to be audited or examined by the Director 
of Audit who shall for this purpose have power to carry out such 
physical checking and other verifications as he may deem necessary. 

(3) After the end of each financial year, at the same time 
as a copy of the estimates of Enemalta. is forwarded to the Minister 
under section 21 of this Act, the Board shall cause a copy of the 
statement of <recounts- duly audited to be transmitted to the Minister 
together with a copy of any report made by the auditor or auditors 
on that statement or on the accounts of the Corporation. 

(4) The Minister shall cause a copy of every such state­
ment and report to be laid before the House of Representatives 
together with the motion laid before the House under section 21 of 
this Act. 

23. (1) All moneys of Enemalta accruing from any opera- cash deposits 
tions under this Act shall be paid into a bank or banks appointed and payments. 
by resolution of the Board and approved by the Minister. Such 
moneys shall, as far as practicable, be paid into that bank from day 
to day, except such sum as the Board may authorise to be retained 
to meet petty disbursements and immediate payments. 

(2) All payments out of the funds of Enemalta, except 
petty disbursements not exceeding a sum to be fixed by the Board, 
shall be made by such officer or officers of the Corporation as the 
lloard shall appoint or desi~nate for that purpose, 
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(3) Cheques against or withdrawals from any bank ac­
count of Enemalta shall be signed by such officer of the Corpora­
tion as may be designated by the Board for that purpose and shall 
be countersigned by the Chairman or such other member of the 
Board or other officer of the Corporation as may have been autho­
riserl by the Board for that purpose. 

(4) Enemalta shall also provide for-

(a) the manner in which and the officers by whom pay-
ments are to be approved; · 

(b) the title of any account held with the bank or banks 
into which the moneys of the Corporation are to be paid, and 
the transfer of funds from one account to another; 

(c) the method to be adopted in making payments out 
of the funds of the Corporation; 

(d) generally as to all matters necessary for the proper 
keeping and control of the accounts and books and the control 
of the finances of the Corporation. 

A<r>n-ual repm>t. 24. (1) The Board shall, not later than six weeks after the 
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end of e(lch financial year, make and tranSI!llit to the Minister a 
report dealing generally with the activities of Enemalta during that 
year and containing such information relating to the proceedings 
and policy of the Corporation as the Minister may from time to 
time require. 

(2) The Minister shall cause a copy of every such report 
to be laid on the Table of the House of Representatives as soon 
as practicable. 

PART IV 

Transfer to Enemalta of cet'tain Undertakings 

25. (1) With effect from the appointed day all the under­
takings to which this section applies shall, by virtue of this Act 
and without further assurance, be transferred to, and shall vest in, 
Enemalta under the same title by which they were held by the 
Government or by the Malta Electricity Board or by the Gas Board 
immediately before such day. 

(2) Such transfer shall extend to the whole of such under­
takings and shall include all plant, lands, works, stocks and other 
property movable or immovable, assets, powers, rights, privileges 
and causes of action held or enjoyed in connection therewith or 
appertaining thereto, as well as all liabilities and obligations affect­
ing or relating to any of the aforesaid undertakings or other thing 
included therein as aforesaid. 

(3) This section applies to any undertaking or installa­
tion, and any apparatus, instrument or plant, and all things acces­
sory or ancilliary thereto, which, immediately be~ore the appo'inted 
day were vested in or belonged to the Malta Electricity Board or 
the Gas Board or were vested in or belonged to the Government 
and were operated by the ·Government for the supply of I?etrolem1). 



26. Subj.ect to. the provisions ·O.f this Act, aH laws, rules, regu­
lations, orders, judgments, decrees, awards, deeds, bonds, advances, 
contraccts, agr·eements, Instruments., documents, warrants and work­
ing arrangements, sutbsi·sting immediately before the appointed day, 
affecting or relating to any of the transferred undertakings or the 
Malta Electricity Board or the Gas Board, or to which either of 
the ·said Boards wa,s a party, shaJ,l be of as full force and effect 
against or in favour of Enemalta, and shall be enforceable as fully 
and effectually as if, instead of the Government, or the Malta Elec­
tricity Board or the Gas Board, as the case may require, Enemalta 
had been named therein or had been a party thereto. 

27. (1) Where anything has been commenced by or under 
the authority of the Government, or the Malta ElectTicity Board or 
the Gas Board pr!For to the appointed day and such thing is in 
relation to any of the transferred undertakings or any right or liabi­
lity transferred by or under this Act, such thing may be carried on 
and completed by or under the authority of Enemalta. 

(2) Where immediately before the appointed day .any 
legal proceeding is pending to which the Government or the Malta 
Electricity Board or the Gas Board is or is entitled to be a party, 
and such proceeding has reference to any of the transferred under­
takings or any right or liability transferred by or under this Act, 
Enemalta shall, on the appointed day, be substituted in such pro­
ceeding for the Government or t11e Malta Electricity :Soard or the 
Gas Board as the case may require, or shall be made a party thereto 
in like manner as the Government or the Malta Electricity Board 
or the Gas Board as the case may be, would have become, and such 
proceeding shall not abate by reason of ilie substitution. 

(3) The Minister may by order make such incidental, 
consequential and supplemental provisions as may be necessary or 
expedient for the purpose of s:ecuring and giving full effect to the 
transfer of any undertaking or any right or liability to Enemalta 
by or under this Act and may make such orders as may be neces­
sary to make any powers and duties exercised by the Government, 
or the Malta Electricity Board or the Gas Board, in relation to any 
of the transferved undertwkings, ·exercisable by and on behalf of 
Enemalta. 

PARTY 

Management Committees and Officers and Servants of Enemal1:a 

28. (1) Enemalta shaH appo'int and employ, at such remune­
ration and upon such terms and conditions as it may, in a.ccord­
ance with section 11 of this Act, determine, such officers and 
servants of the Corporation as may from time to time be necessary 
for the due· and efficient discharge of the functions of the Corpo­
ration: 

Provided that where a general manager is appointed he 
shall be selected with the approval of the Minister. 

(2) With effect from such day or days as the Minj,s,ter 
may by order determine, there shall be in respect of each of such 
parts of the business of Enemalta as the Minister may in any such 
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order specify (hereinafter referred to a.s "bnsines,s s.e"Ctor") a 
management committee which shall, subject to 'the provisions of this 
Act and to the directions of the Board, be responsible for the day 
to day management and administration of their respective business 
sector and for the prompt .and due ·execution of the polky and 
other decisions of the Board relating thereto. Each management 
committee shall also have such other functions, as may be assigned 
or delegated to it by the Board. 

(3) Each management committee shail consist of the gene­
ral manager or of the manager of t•he business sector to whkh it re­
lates, who shall be the chairman of the committee, and SJUch n·umber 
of other members as represent equal'!y the management of the Cor­
pomtion and its employees. The management shall be represented 
by the persons lrold.ing the offices. designated by the Minister for the 
p.urpo:&e of .this subsection; and the workers 6hall be repres,ented by 
employees of the Co·rporation appointed for the purpose by the orga­
nization or organizations of workers r·epres,enting the majority of the 
employees in the business sector to which the committee re'la.tes. The 
members of the committee S'hall cease to be members upon ceasing to 
hoHd the office qualifying them for membership or upon the temnina­
tion o1' their appo.intment by the organization by which they were 
appointed. 

(4) E.a,ch management committee shaH keep minutes of all 
its meetings. and shall forward copies of such minutes .to the Board 
and to the Minister. 

(5) The members of the Board and aH ·officers and s·ervants 
of Enemalita sha·ll be deemed to be pnblic officers or servants within 
the meaning of the Cr·imina1 Code. 

29. (1) Subject to the approvaol of the Minister, and so far as 
consistent with the provisions of this part relating to public officers 
who accept permanent employment with Enemalta and to other 
Government employees or empl•oyees o~ the Malta Electricity Board 
or the Gas Board transferred to the service o.f the Corporation, the 
Board may esta;blish a scheme or schemes for the payment o;f super­
annuation allowance..<>, pensions or gratuWes to officers and servants 
of the Corporation who retire from the service of the Corporation or 
otherwise cease to hoi.d office with the Corporation by reason of age, 
or of 1nfirmity of body or mind, or of abolition o.f office. 

(2) No assurance on the life of any contributor under any 
s:uch scheme, and no moneys or other benefits paya:ble under any 
such assurance, and no· pens:ion, gratuity or other aNowance granted 
under any such scheme to any person who ha\5 been employed by 
FJtiemalta, shalil be assignable or transferable, or Hable to be garnished 
or seized fer or in respect of any debt or claim whatsocever, other than 
a debt due to the Corpomtion or the Government. 

30. (1} AI! p.ensionabl'e officers, and all non-pensionable officers 
o.f the general s:ervke branch o;f the public service, detailed for duty 
with the Me!lta Electri•city Board immediately before the commence­
ment of this section shall, as from such commencement, be det,a,i1led 
for duty with Enemalta, and amy direction given under the Electrkity 
Act, 1963, detailing any such officer as aforesaid for duty with the 
Malta Electricity Board, shall, notwithstanding the repeal of that 
Act, have· effect 8!S if such officer were detailed ~or duty wdth Ene­
ma~ta by a direction of th~ Prime Minister given under thi~ Act; 



Provided that any period of duty in the service of the Malta 
Electricity Board shall for the purposes of the durat~on of _?ny such 
dkedion be deemed to be a per'iod of duty in the service of Enemalta. 

(2) '!'he Prime Minister may, at the request of Enema·lta, 
from time to time direct that any person holding a pensionable oifiee 
in the public service or any other oifice in the gener~l service br~m~h 
of the publk service shall be detailed for duty With Enem.alta ~n 
such capacity and with effect fro:m such date as may be specified m 
the Prime Minister's direction. 

(3) The period dming which a direction as aforesaid shall 
apply to any officer spedfied therein, sha~l, unless the ocfiker dies, or 
retires from the public service, or otherwise ceases to hold office at 
an ea11lier date, or unless a different period is specified in such direc­
tion, end on the happening of any of the following events, that is to 
say-

(a) the aoeceptance by s1uch officer of an offer of transfer 
to the s-ervice of, and permanent employment with, En.emalta 
made ·in accordance with the provisions of section 32 od' this Act; 
or 

(b) the revocation of such direction by the Prime Minister, 
in relation to such oificer. 

(4) Where a direction as aforesaid is revoked by the Prime 
Minister in relation to any O'fficer, the Prime Minister may, by further 
direction, detail such officer for duty with Enemalta in such capacity 
a'nd with effect: fmm such date as may be specified in the Prime Mi­
nister's direction, and the provisions of S'ubsection (4) of this sect>ion 
shall thereupon a.pply to the period o.f duration of any such further 
direction .in relation to such o1ticer. 

31. (1) Where any officer is detai·led for duty with Ene:malta 
under <my of the p.rovisions of section 30 of this Act, such officer shall, 
during the time in which such direction has eff·ect in relation to him, 
be under the administrative authority and control of the Corporation, 
but he shall for all other intents and purposes remain <rnd be consi­
dered and treated as a public offioer. 

(2) Without prejudice to the generality of the foregoing, an 
nificer detailed for duty as aforesaid -

(a) shall not during the time in respect of which he is so 
detailed --

(i) be precluded fmm applying fnr a transfer to a de­
·partment of the Government in accordance with the tel'ms 
and conditions of service attached to the appointment under 
the Government l1eJid by him at a date on which he is so de­
ta.Hed for duty; or 

(ii) be so employed that his remuneration and condi­
ti-ons of service are less favourable than those which are at­
ta·ched to the appoinument under the Goverrument heild by 
him at the date a-foresaid or which would have become at­
tached to such appointment, during the said period had 
such officer not been detailed fo1· duty with Enemalt~; and 

(b) shat!l be enti-tled to have his service with Enemalta con-
3ider.ed as sen;ice with the. Government for the purposes orf any 
pension, gratuity, or benefit under the Pensions Ordinance and 
the Widows' and Orphans' Pensions Act and of any other right 
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or privilege to which he would be entitled, and Hable to any lia­
bility to which he would be liable, but for the fact of his being 
detailed for duty with Enemalta. 

(3) Where an application is made as provided in sub-para­
graph (i) .of paragraph (a) of subsection (2) of this section the same 
consideration shall be given thereto as if the applicant had not been 
detailed for service with Enemalta. 

(4) Enemalta shall pay to the Government such contribu­
tions as may from time to time be det;ermined by the Minister res­
ponsible for finanoe in reSipect of the cost of pensions and gratuities 
earned by an officer detail-ed for duty with the Corpo•mtion as afore­
sa·id during the period in which he is so detailed. 

32. (1) Enemwlta may, with the approval of the Prime Minis­
ter, offer to any officer detailed for duty with the Corpmation under 
any nf the provisions of section 30 of this Act pemnanent employment 
with Enemalta at a remuneration and on terms and conditions not 
less favourable than those enjoyed by such offioer at the date of such 
offer. 

(2) The •terms and couditions comprised in any offer made 
as aforesaid shall not be deemed to• be less favoura·ble merely because 
they are not in all respects identical with or superior to those en·j o;yed 
by the officer -concerned at the date of such offer, if such terms and 
conditions, taken as a whole, in the opinion of the Prime Minister 
offer substantiaHy equivalent or greaver benefits. 

(3) Ev-ery officer who a-ccepts permanent employment with 
Enemalta ofliered to him under the provisions of subsection (1) of this 
section shall, for all purposes other than those of the Pensions Ordin­
ance and of the Widows' and Orphans' Pensions Act, and saving 
the provisions of subsection (6) of section 28 of this Act, be deemed 
to have ceased to be in service with the Gov-ernment and to have 
entered into. service with Enemalta on the date of his acceptance, 
and for the purposes of the said Ordinance and of the said Act, 
so far as applicable to him, service with Enemalta shall be deemed to 
be service with the Government within the meanings thereof res­
pectively. 

(4) Every such officer as aforesaid who, immediately be­
fore accepting permanent employment with Enemalta, was a con­
tributor under the Widows' and Orphans' Pensions Act shall con­
tinue to contribute and to benefit thereunder to all intents as if 
his service with the Corporation were service with the Government. 

(5) Enemalta shall pay to the Government such contri­
butions as may from time to time be determined by the Minister 
responsible for finance in respect of the cost _of pensions and gra­
tuities earned by an offic·er who has accepted permanent employ­
ment with the Corporation as aforesaid during the period commenc­
ing on the date of such officer's acceptance. 

33. (1) Every person in the employment of the Malta Elec­
tricity Board or of the Gas Board immediately before the commence­
ment of this section shall, with effect from such commencement, 
be deemed to be transferred to the service, and shaii become an em­
ployee of Enemalta at the same rate of pay, and, as near as may be, 



on the same conditions, as those on which each such eanp}oyee was 
employed with either of the aforesaid Boards immediately before 
such date: 

Provided that, in respect of any such employees to which 
section 29 of the Electricity fleet, 1963 applied, the provisions of 
section 32 of tills Act shaill apply as if they had accepted perma­
nent employment with Enemalta and service with the Malta Elec­
tricity Board shall, for the purposes of the said section 32, be deem­
ed to be service with Enemalta. 

(2) Nothing in thJs section shall be deemed to affect the 
right of Enemalta to terminate the employment of any such employ­
ee transferred to the service of Enemalta, or to vary his rate of pay 
or conditions of service. 

(3) Where an employee who has been transferred to the 
service of Enemalta under this section is also an employee who had 
been transferred to the Malta Electricity Board under section 30 of 
the Electricity Act, 1963, and such person is subsequently appoint­
ed to a pensionable office in the public serv'ice,. his serv1ce with 
Enemalta (together with his service with the Malta Electricity 
Board) shall be deemed to have been service with the Government. 

34. (1) Where an employee tra!!]sferred to the service of 
Enemalta under section 33 of this Act is also an employee who had 
been transferred to the Malta Electridty Board under sectron 30 
of the Electricity Act, 1963, and such person dies, retires from or 
0therwise ceases to be in the service with Enemalta in circumstan­
ces in which, if his ,service wJth Enemalta and with the Board afore" 
said had been service with the Government, a gratuity could have 
been· granted in respect of such service, Enemalta may, with the 
concurrence of the Minister responsible for finance, grant in respect 
of his whole service a gratuity not exceeding that which could have 
been granted if his service with Enemalta and with the Board afore­
said had been service with the Government. 

(2) The Government shall pay to Enemalta, in respect of 
any gratuity granted under subsection (1) of this section, a contri­
bution equal to such proportion of the gratuity as the term of ser­
vice of the employee with the Gover;nment hears .to the total term of 
his service with the Government and Enemalta. 

(3) Nothing in this section shall be deemed to prevent 
Enemalta from granting, in accordance with any scheme establish­
ed under section 29 of this Act, any sum or sums to any such 
employee by way of pension, gratuity or other allowance in addition 
to any gratuity granted under the provisions of subsection (1) of 
this section, but the Government shall not be required to make 
any ·contribution towards any add.itiona[ sum so granted. 

(4) The provisions of subsection (2) of section 29 of this 
Act shall apply to any pension, gratuity or other allowance granted 
under this section. 

PART VI 

Contracts and Power to Acquire or Dispose of Property 
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~5. · (1) Except with the approval_ of the Minister granted for Corutracts of 
specml reasons, Enemalta ,sha!Q not enter mto any contract for the sup- supply or 
ply ·of goods or materials, other than petroleum, or for the exeootion wo•rks-
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of works. which is estimated by the B6ard to involve an expendltute 
exceeding three thousand pounds except after notice of the inten­
tion of Enemalta to enter into the contract has been published and 
competitive tenders have been issued. 

(2) Enemalta shall obtain petroleum in such .manner and 
under such terms and conditions as it may, with the concurrence of 
the Minister, determine or agree. . · 

36. (1), Subject -to the pi:ovisions of the last preceding sec­
tion, Enernalta may, for the pu.rpose of the due and efficient dis­
charge of its functions under this Act-~ 

(a) purchase or ot:her.wise wcquire and hq!d any movwble 
property and dispose of any snch property; <tnd 

(b) purchase or qtherwise acquire and hold any lands or 
other immovable property or intere§~1therein and take any such 
property on lease <J.r qn. !li'IY'I:Jther; t\.tle .whatsoever. 

t' ---· .• ~ -~- ·"' . ~ 

• ' (2) ' EIJ'emalta may, with "'tli/ written authority of the 
J!Fime Minister> alienate or hypothecate·any·lands or other immov­
able property or interest therein ve&ted. in Enemalta l:;>y this Act · 
or 9therwise 11cquired bY, the·· Coqionition and may also, with the 
consent :Pf- the Minister, grant a lease of such lands or property for 
any period. 

(3) Enemalta may, without the consent aforesaid, grant 
a lease of any land or other immovable property- of the Corporation 
for a term not exceeding eight years, provided the fl!ll rental value 
in respect of the same be reserved year by year Ol'l such lease and 
no premiUlTI be payable in respect of the same. 

PART·-VII 

'Miscellaneous Pl'Ovisions 

37. (1) Subject to the provisions of this Act, no person shall 
iu MaJta, except for or on behalf of Enemalta, or by agreement or 
in pursn,ance of arrangements with the Corporation, or under a 
U.:ence from the Corporati-on, or in.accordance with regulations made 
under this Act -

(a) generate elect~ical energy, or do any work or install 
any apparatus or other thi!'lg intended for the generation of 
electrical energy; 

(b) import,, atc;<:!ll'ire, offiall/!l~acture, kllep, ~tore, distribute, 
sell, hawk, export or otherwise dispose of petroleum or any 
form thereof, constrnct, erect, or keep or use any tank, pump 
or other mechanical device for the purpose of storage, sale or 
supply of petroleum; 

(c) .in any other marmer encroach upon the exclusive 
rights vested in the Corporation by section 3 of this Act. 

(2) Any person cemtr-avening any of the provisions of 
subsection (1) of this section shall be guilty of an offence against 
this Act. 



38. (1) Enemalta may, in its discretion and under such terms 
and conditions as it may deem appropriate, grant a licence to any 
person-

(a) for the generation of electrical energy either for the 
sole use of such person or for the use of such person and that 
of such other persons, whether specified by nacme or by re­
Jerence to any area or locality, as may be permitted by the 
Corporation; 
. (b) for the importation, acquisition, manufacture, storage, 
distribution, sale, exportation or other disposal of petroleum, 
or for .any one or more of any such activities, including, but 
without prejudice to the generality of the aforesaid, the con­
struction or etection of tanks or other structures, or of pumps 
or ·Gther mechanical devices, for the storage, sale or supply of 
petroleum; 

and may also make any arrangements and enter into any agreement 
with any person for any of the purposes aforesaid, or otherwise in 
ccmnectbn with any of its functions under this Act, as it may deem 
appropriate or expedient. 

(2) Licences issued under subsection (1) of this section 
and any arrangement or agreement made thereunder, shall, subject 
to their renewal, be valid for such period for which they are granted, 
made or renewed: 

Provided that if no period of validity is so specified any 
such licence, arrangement or agreement shall be valid until the 31st 
December of the year in which they are granted, made or renewed. 

(3) There shall be payable on the is·sue and renewal of any 
licence under this section such fees as may be prescribed. 

(4) A licence issued under thi,s section, and any arrange­
ment m agreement to which the proviso to subsection (2) of this 
section applies, may at any time be suspended or revoked by .Ene­
malta with the concurrence of the Minister, if circumstances exist 
which, in the opinion of the Corporation, any such licence, arrange­
ment or agreement should be suspended or revoked. 

(5) WhGre a person acts in breach of any term or condi­
tion of a licence granted by, or of an arrangement or other agree­
ment made with, Enemalta, he shall be deemed to have acted with­
out such a licence, arrangement or agreement. 

(6) The issue of a licence by, or the making of any ar­
rangement or agreement with, Enemalta, shall not exempt any per­
son from the requirements of any other enactment. 

39. Enemalta may, with the approval of the Minister, 
make regulations, not inconsistent with the provisions of this Act, 
to prescribe and otherwise make provision with respect to -

(a) the duties of any offi.cers of the Corporation relating 
to the inspection of any installation, equipment, plant, appara­
tus, works and other property of the Corporation, the intervals, 
times and manner in which any installations, apparatus or other 
property of Enemalta shall be inspected, and the. notice (if any) 
to be given in relation to inspections; 

(b) the conditions under which any installation, appartus 
or other property of the Corporation shali be installed, worked, 
operated, maintained, protected, controlled or in any way safe-
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guarded and the prohibition of the use of ·any dangerous installa­
tion, apparatus or fittings; 

(c) the standards to be adopted for measurement of 
dimensions of installations and apparatus; 

(d) any tariff of prices, fees and charges which may be or 
are required to be prescribed by or under the provisions of this 
Act or of any regulations made thereunder and the time, place 
and manner for the payment of such prices, fees or· charges 
and the mode of collecting and disposal thereof; 

(e) any matter relating to any activity, functi<m or other 
thing in respect of which Enemalta is the exclusive authority 
or in respect of which a licence of, or an agreement or arrange­
ment with, Enemalta is required by this Act, induding the 
terms and conditions under which any such activity or function 
may be performed or any exemption may be made or given, 
and such other matter as may be necessary or expedient to be 
provided for in relation to any of the aforesaid matters; 

(f) the qualifications to be possessed by persons before 
they may be entrusted with the construction, repair, alteration 
or control of any apparatus or installation and the nature of 
the tests to be employed for ascertaining whether persons pos­
sess such qualifications; 

(g) the measures to be taken and the fittings to be sup­
plied and used in connection with installations in order to se­
cure public safety and private safety; 

(h) the means to be adopted, whether by prohibition or 
otherwise, to prevent or abate any danger, damage or nuisance 
likely to arise or arising from the working of any installations 
or apparatus; 

(i) the methods to be adopted for the provision of services 
. provided by the Corporation, the security to be furnished by 
persons who wish to avail themselves of such services, the 
conditions for the discontinuance of such services in cases 
where the requirements of this Act or of any regulation made 
thereunder is not complied with, or where a person is in arrears 
of his payments of any proper prices, charges or fees or uses 
defective apparatus, instruments or fittings, and also in other 
cases where such discontinuance may be deemed necessary or 
advisabl'e; 

(j) the terms and conditions under which departments of 
the Government or public bodies or authorities may have, joint­
ly with Enemalta, f~otcilities in respect of which the Corporation 
has exclusive rights as provided under section 3 of this Act; 

(k) such matters in connection with the issue of deben­
tures or debenture stock under this· Act as the Board may deem 
it necessary or expedJ,ent to prescribe, and, in particular, for 
regulating the method of issue, transfer, redemption, or other 
dealing with such debentures or debenture stock; 

(1) any other matter which may be or is r,equired to be 
prescribed by this Act; and 

(m) any other rnatter which may appear to Enemalta ne­
cessary or expedient for the better carrying out of the provi­
sions of this Act OJ' for securing the safety of the public, or 
for ensuring a proper and sufficient supply of electrical energy 
rille\ of :petrqle\lm or the proper rpanagement of such sqrvice. 
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40. (1) Enemalta, upon rece1vmg reasonable notice from the Public 
Government, requiring it to fix public lamps or to supply electrical lighting. 
energy to public lamps, shall supply and fix such public lamps and, 
in so far as it is able to do so, give and continue to give a supply 
of electrical energy to such lamps in such quantities as the Govern-
ment may from time to time require. 

(2) The price to be charged by and paid to Enemalta for 
the supply and fixing of public lamps and for all electrical energy 
supplied to such lamps, and all matters relating thereto, shall be set­
tled by agreement between the Government and the Corporation, 
after allowance is made for all relevaLJt factors. 

(3) In this section "public lamp" means an electrical lamp 
used for the lighting of any street. 

41. The Prime Minister may, by a written order under his 
hand, exempt any person, authority or institution from the provi­
sions of this Act for such time and under such conditions as are set 
down in such an order, and may by similar order cancel or vary any 
exemption so given or any conditions thereof. 

42. Any person authorized by the Board may, at all reasonable 
times, enter any premises to which electrical energy is, has been or is 
to be supplied, or in which any installation, apparatus, instrument, 
plant or accessories are, hav,e been or are to be instaHed, or other­
wise exist, for or in connection with the supply, storage, distr.ibution, 
sale or other disposal of electrical energy or of petroleum, for the 
purpose of --

(a) inspecting, maintaining and, if need be, repairing any 
of the items mentioned above, as well as any electric lines, me­
ters, fittings, works or apparatus belonging to Enemalta or in­
stalled therein; 

(b) ascertaining such data or information as the Board 
may require in connection with the services given by Enemalta; 

(c) removing all or any installations, apparatus, instru­
ments, plant or accessories belonging to the Corporation, when­
ever any service provided by the Corporation is no longer re­
quired or where the Corporation is authorized to withdraw its 
services: 

Provided that Enemalta shall repair all damage caused by 
any such entry, inspection or removal. 

43. (1) The execution of all work in connection with the 
services given by Enemalta shall be carried out in such manner as 
may be prescribed and without prejudice to the public safety or 
private safety. 

(2) Any person who, wi1hout lawful excuse, contravenes 
or fails to comply with the provision of this section shall be guilty 
of an offence under this Act. 

44. (l) No person shall use any electrical energy or any in­
stai]]~tion, apparatus, instrument or their accessories, supplied by 
Enemalta, or any petroleum supplied for sale or other disposal by 
or on behalf of Enemalta, whether directly or indirectly, for 
purposes other than that for which it is supplied; and any de-
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claration or clear indication by Enemalta as to the purpose for 
which any thing as aforesaid has been supplied shall be conclusive 
evidence of such purpose. · 

(2) Any person who contravenes the provision of this 
section shall be guilty of an offence against this Act. 

45. Any person who -
(a) obstructs or impedes any member of the Board or any 

officer, agent or servant of Enemalta in the exercise of his duties 
under this Act or under any regulations made under this Act; 
or 

(b) contravenes or fails to comply with any of the pro­
visions of this Act or of any such regulations as aforesaid or any 
order lawfully given under the provisions of this Act or of such 
regulations; or 

(c) where a licence or other permission is required under 
the provisions of this Act or under any regul<1tions as aforesaid, 
for the use of the services of facilities of Enemalta, makes use of 
such services or facilities without such a licence or permission 
or contravenes or fails to comply with the conditions of any 
such licence or permission, 

shall be guilty of an offence against this Act. 

46. (1) Any person guilty of an offence against this Act or 
against any regulations, rules or orders made under this Act, shall, 
without prejudice to his liability under the Crintinal Code or any 
other law, be liable, on conviction, to imprisonment for a term not 
exceeding six months, or to a fine (multa) not exce·eding five hundred 
pounds, or to both such ]mpri&onment and fine. 

(2) Where an offence aga:ins.t this Act as is referred to in 
section 38 or i>n paragmph (c) of section 45 of this Act has been com­
mitted, any instaUation, apparatus, instrument, plant, equipment or 
other thing used in or for the JYlrrpose of the comm1ssion of the of­
fence shaH be forf.eited to the Government. 

47. (1) Subject to the provisions of this Act -
(a) the ~oHowing enactJrnents, that is to say -

(i) the Petrol and Oil Pumps Ordinance; 
(ii) the Gas Act, 1952; 
(iii) the Change of Electrical System (Compensation) 

Act, 1954; 
(iv) the Blectric Lighting Instal:lations (Special Com· 

pensation) Act, 1955; 
(v) the Electricity Act, 1963; 

are hereby repealed; 
(b) the Petroleum (Importation, Storage and Sale) Ordin­

ance, sha1! have effect subject to the following amendments: 
(i) section 11 thereof shall be repealed; 
(ii) section 12 thereof sha]] be repealed; 

. (iii) in section 13 thereof, immediately after the words 
".reguiliations made in pursuance of this Ordinance" there 
shaH be inserted the words "or of the Enemalta Act, 1976, 
or kept in force by that Act", 



(1) Ail regulations, ruies or orders made under, or kept 'in 
force by, the Gas Act, 1952 or the Electricity Act, 1963 or mad'e 
under any provision nf the Petroleum (Importation, Stonvge and Sale) 
Ordinance repealed or amended by this Act, if and as ln force imme~ 
diately before the commencement of this ·section, shaJ.l so continue 
in force thereafter a·s if they had been made under this Aot, or under 
the appropriate provisions amended by this Act, as the case may re­
quire, subject to such modifications, adaptations and limitations as 
may be necessary or expedient to give them effect as if they had been 
so ffi[Vde, and may be revoked, alt·ered or a•mended aooord>ingly; and 
without prejudice to the general~irty of the aforesaid they shall· have 
effect subject to the following amendments: 

(a) for the words "Malta Electricity Board" or "Gas 
Boand", wherever they appear, and for every reference to those 
Boards, there shall be substituted the words "Enemalta" or a 
reference thereto; 

(b) in the Petroleum Storage Regula,tions, 1955 -

(i) for the words "Commissioner of PoHce" and "Direc­
tor of Public Works" wherever they appear therein, there 
shalJ be substituted the words "Enemalta"; 

(ii) in Regulation 4 thereof, immediately after the defi­
nition of "Petroleum" there c;hall be added the following 
definition -

"to store" includes to keep, whether for private 
use or for sa,]e; 

(iii) in Regulation 7 thereof, for the words "shall be 
permMted" there shall be substttuted the words "may be per­
mi:tted"; and 

(iv) Regulation 12 ther~of shall be repealed. 

(3) Without prejudice to the other provisions of this sec­
tion, whenever the words "Malta Electricity Board" or "Gas Board", 
or such words together with other words relating to the Act whereby 
either of those Boards were established, appear in any enactment, 
there shall be substituted. therefor the word "EnemaHa" or, as the 
case may require, the words "Enemalta established by the Enemalta 
Act, 1976". 

(4) Any J.ioence, permission or other a•uthority granted un­
der any enactment, or any provision thereof, repealed or amended 
by this Act, and stiH in force immediately beliore such repeal or 
amendment, shaLl continue in force thereafter as if it were a licence, 
permission or authority granted under a corresponding pr·ovision 
of this Act, '01', as the case may reqvire, a provision as amended by 
this Act; and aoy such licence, penmlission or authority as aforesaid 
shall be treated and dealt with according•ly. 

SCHEDULE 

Section 15 

Pr:ovisions. as to joint meter-reading, account-keeping and bill­
oollectwn ,servJce and as to the exercis·e of certain functions by the 
Water Authority on behaJ:f of Enemalta. 
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l. The Water Authority is hereby appointed in the name and 
on behalf of Enemalta to exercise and perform as fully and effectually 
in all respects as Enemalta itself all such functions as are or may 
from time to time be lawfully vested in Enemalta in r.espect of the 
acts and matters foMowing, namely: 

(a) to dema·nd, require, receive, accept, cancel, waive and 
generally deal with any suretyship, security, deposit or under­
taking ;in respect of sums due to Enemalta for the supply of 
electdca.l energy, meter-rent and services (hereinafter in this 
SchedUile referred to as "sums due to Enema1ta"); 

(b) to carry out the readi·ng of meters for the purpose of 
ascertaining the quantity •of electrical energy supplied and, 
where applicable, the maximum demand; 

(c) to keep accoun.ts showing the swms due to Enemalta 
and to preserve any books or documents relating to or connected 
with such accounts; 

(d) to undertake the computation, service and collection 
of bills in respect of .sums due to Enemalta; 

(e) to receive from consumers of electrical energy any 
notice of~ . 

(i) int·ention to discontinue the use of such energy; 
or 

(ii) the carrying out of alterations to premises or to 
insta11ation.s; 
(f) ~o cacuse the supply of electrical energy to any eonsqlmer 

to he s'uspended in the case of non-payment of sums due to Ene­
malta after the expiration of the prescribed period, or of unjuS·· 
tified refusal ·of access to the premises; and for this purpose to 
cause the mail!l fuses to be removed or the installation to be 
disconnected at the mains, whether overhead or underground; 

(g) to cause the meter to be removed from the premises 
in the case of delay in the payment of sums due to Enemalta 
beyond three months, or earlier if so deemed necessary; 

(h) to reconnect the supply and, if necessary, replace the 
meter after paym'"nt of sums due to Enemalta has been made; 

(i) to enter upon any premises and to carry out and do 
therein any act or thing within the authority of Enemalta; 

(j) to assess, by means of such criteria as are within the 
discretion of Enemalta, the consumption of electrical energy 
in any premises to which entry for the purpose of reading the 
meters has been refused after reasonable notice has been given; 

(k) generally to perform any other act, incidental or sup­
plementary to the foregoing, which Enemalta, but for the pro­
visions of this Schedule, would have been entitled to perform 
in relation to and for the purposes of meter-reading, account­
keeping and bill-collection as applicable to the supply of elec­
trical energy. 

2. If any sums due to Enemalta shall not be paid or if any 
goods or materials belonging to Enemalta are not. returned by ~ny 
consumer or electrical energy, the Water Authonty may, notwith­
standing the provisions of section 1968 of the Civil Code, take any 
legal or other proceeding authorised by law for the recovery thereof 
in the name and on behalf of Enernalta; and for the purposes of 
section 466 of the Code of Organization and Civil Procedure the 



Water Authority shall be deemed to be acting as a Head of Depart­
ment in respect of so much of any such proceedings as are taken 
on behalf of Enemalta. 

3. While they are acting within the limits of the powers con­
fened on the Water Authority by or under the provis-ions of this 
S~hedule the officers and servants of the Water Authority shall, 
for the purposes of any enactment or regulation· containing any 
reference l!o the officers and servants of Enemalta, be deemed to be 
also the officers and servants of Enemalta. 

4. The Water Authority may, in respect of the accounts of 
Enemalta and of sums due to Enemalta, continue in force any ar­
rangements entered into with any other Government Department 
for the computing of bills and keeping of accounts and for the pro­
vision of legal or other assistance. 

5. Enemalta shall have a right of access to and inspection of 
the accounts kept by the Water Authority in relation to the activi­
ties of Enemalta and shall have the right to keep at the offices of 
the Water Authority such number of representatives as may from 
time to time be agreed between Enemalta and the Water Authority. 

6. From time to time as occa:sion may requ·ire, Enema•lta and 
the Water Authority may by means of a public deed in the acts 
of the Notary to Government, the terms of which shall first be 
approved by the Minister, enter into an agreement (hereinafter in 
this Schedule referred to as "the agreement") regulating all or any 
of the following matters: 

(a) the access to and inspection of the accounts and the 
number and powers of the representatives of Enemalta referred 
to in paragraph 5 of this Schedule; 

(b) the consideration (including reimbursement of any 
expenses and administrative charges properly met or incurred 
by the Water Authority) to be paid to, or to be retained by, the 
Water Authority in respect of the exercise and performance by 
the Water Authority of the functions vested in it by this 
Schedule; 

(c) the periods at which and the manner in which the 
Water Authority shall remit to Enemalta sums collected by the 
Water Authority on behalf of Enemalta or, to the extent that 
arrangements for set-off are made in the agreement, such 
balances thereof as are outstanding after any amounts due to 
the Water Authority under the last preceding sub-paragraph 
have been deducted; 

(d) the time and method of exchanging information and 
of using means of consultation between Enemalta and the 
Water Authority for the better execution in their joint interest 
of the provisions of this Schedule and of the agreement; 

(e) the financial, banking, auditing and admimis.trative 
procedures to be followed by both sides for the regular and 
efficient working of the arrangements existing between them 
including, without prejudice to the generality of the foregoing, 
the forms to be used, the documents to be preserved, the books 
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to be kept, the retums to be made, the notices to be glven ot 
communicated and the accounts tc be rendered; 

(f) such other matters incidental and supplementary to 
the foregoing for which, with the approval of the Minister, 
they may deem it necessary and expedient to provide. 

7. T:he Minister shall cause a copy of the agreement to be­
laid on the Table of the House of Representatives-. 

The Object of the Bill is to establish a new corporation to take over respon­
sibility for the main sources of energy that is electricity, gas, oil and other forms 
of petroleum. 
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